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C o p y r lg h t  by  A gence  L i t t6 ra i r e  In te rn a t io n a le ,  P a r i š

Al Capone daje intervju
(Glej č lanke v 44., 45., 46., 47. 4N. in 46. številki „lioinunu“)

‘2

k r o n i k a
TEDNA

5. decem bra je  minilo leto dni, 
k u r  je  bil ustanovljen Sokol k ra ­
ljevine Jugoslavije .  Sokol stalno 
narašča  in š te je  danes 695 d ruštev  s 
115.060 članov.

4. decem bra je  bil imenovan za 
bana D ravske banovine dr. Drago 
Marušič, odvetnik v L jub ljan i  in 
član Vrhovnega zakonodajnega sve­
ta. Novi ban je  9. t. m. nastopil svo­
je  mesto.

D unajska  „Neue F re ie  Presse“ 
je  izdala v petek, 5. t. m. velikansko 
prilogo 112 s tran i  o Jugoslaviji.  P r i ­
logi, ki da je  lep pregled o naši k ra ­
ljevini z vseli vidikov, j e  napisal 
posvetilo predsednik naše vlade ge­
neral P. Živkovic.

V ponedeljek je  bilo v Zagrebu 
velikansko zborovanje hrvatskih, 
srbskih in slovenskih kmetov za 
močno in edinstveno Jugoslavijo. 
Zborovanje, ki se ga je udeležilo 
nad 100 tisoč kmetov iz vseh jugo­
slovanskih pokrajin, je sklical biv­
ši poslanec hrvatske seljačke stran­
ke Karlo Kovačevič, ki je energično  
obsodil politiko hrvatskih em igran­
tov in izrazil v imenu vseh navdu­
šenih zborovalcev večno zvestobo 
narodni dinastiji Karagjorgjevičev  
in kralju Aleksandru I.

Na mednarodni konferenci za 
meddržavni promet in vozni red v 
Kodanju so sklenili, da dobi eks­
presni vlak čez Jugoslavijo tudi 
tretji razred. Dozdaj je imel samo 
1 in 2. razred.

Občinski svet na Viču je odklo­
nil prikl jučitev viške občine mestni 
občini ljubljanski.

*

Francoska vlada je  dobila v se­
natu nezaupnico in je  podala ostav­
ko. Nova vlada še ni sestavljena. 
Glavni vzrok za padec vlade je 
bančni škandal, ki je pred nekaj 
tedni uničil banko Oustric in v ka­
terega je bilo zapletenih tudi več 
ministrov.

Avstrijsko vlado je  sestavil kr­
ščanski socijalec dr. Ender skupno 
z dr. Schobroin brez avstrijskih fa­
šistov. Za predsednika parlamenta 
pa je*bil izvoljen socijalist Elderscli.

Ameriški predsednik Hoover na­
merava s prihodnjim letom znižati 
priseljeniško kvoto.

Čudna smrt se je pojavila konec 
prejšnjega tedna v okolici Liegea 
v Belgiji. Na zem ljo je legla iz­
redno gosta megla, nakar so jeli 
ljudje trumoma umirati. Zdravniki 
pravijo, da jim je vzrok smrti po­
polnoma nerazumljiv.

2. decem bra je  bilo izvršeno na 
Češkoslovaškem ljudsko štetje, v 
Italiji pa bo 21. aprila  1951.

Po sovjetskem  vzorcu GPU so v 
Italiji ustanovili posebno tajno |M)- 
licijo za zaščito države, ki se im e­
nuje po začetnicah OVRA.

N ičem urnost  Alti Caponti  je  
to l ikšna , d a  j e  časih  že k a r  
smešno. T a k o  j e  n a  p r im e r  ne­
dav n o  tega  dal v r a d i ju  razg la ­
siti, da  se nemi „e“ v n jegovem  
imenu ne sme izgovoriti  in d a  je  
te d a j  n ap ak  reči m u  ,C a p o n i \  
k a k o r  ga  l ju d je  n a z iv a jo  (,e‘ so 
v angleščin i izgovori kot ,i‘), n e ­
go ,k e p o n ‘ brez ,e‘ (mi smo to 
izg o v a r jav o  že p r ines l i  v en ih  
p rv ih  š tevilk . O p. ur.). R a d i jsk i  
nap ovedova lec  j e  vestno  izpolnil 
to naročilo .

A čep ra v  dobim  v C ice ru  do­
kaze  u p rav  n e ra z u m lj iv e  s im pa­
tije , ki je  j e  deležen „sov ražn ik  
javnos ti" ,  n je g a  sam ega  ne v i­
dim  n ik je r .  Po trebova l sem d e ­
vet dolgih  dni, p red en  se mi je  
posrečilo  pri t i  v osebni s tik  z 
A lom C aponom .

N eko lepo ju t r o  mi j e  p r in e ­
sel moj posredova lec  vest, d a  je  
Al C ap o n e  p r is ta l  na to, da  me 
sp re jm e .

Po ču d n em  n a k l ju č ju  j e  to 
bilo isti d a n  in sko ro  na isto u ro  
k a k o r  sem se dogovoril  s p o lic i j­
skim  k ap e tan o m  Johnom  Stegem. 
ki j e  bil. k a k o r  sem že omenil, 
šel' d e tek tivov ,  ko je  bil v Čika- 
gu za po lic ijskega  d i r e k to r j a  še 
VViliiam Russell, to se p rav i  še 
do p r e j š n je g a  meseca.

J a k o  žal, toda  gospod Stege,
o k a te re m  sem p re p r ič a n ,  d a  so 
mu storili  kriv ico , mi bo op ro ­
stil, d a  sem si izbral ra jš i  d ru g o  
d ru ž b o  nego n j e g o v o . . .  d ru ž b o  
A la C apona .  Zaka j le- tega  je  ne­
ko liko  teže dobiti  nego n j e g a . . .

In zd a j  evo me v ta k s i ju  v 
d ru žb i  s č lovekom , ki me bo se­
znanil z Alom C a p o n o m . . .  Scnr- 
lacem (Brazgotincem ) . . .  onim,

ki sto ji  na čelu znam en itega  se­
znam a  „osem in d v a jse t ih  sov raž ­
nikov jav n o s t i"  (ki so se m im o­
g red e  om enim , med tem že s k r ­
čili na  šest in dv a jse t ,  z a k a j  od­
k a r  j e  C r im e  Com m ission izdala  
svoj m anifest,  so že d v a  ubili, 
med n j im a  Ja c k a  / u t o ) . . .

Avto brzi, d rev i proti jugu .  
Potlej se o b rn e  na zapad , proti  
s irom ašn im  prede lom  m e s t a . . .  
in nato proti C ice ru !  V en d a r  se 
pre j  o b rn em o  in ne dosežemo 
k ra ja ,  k j e r  im ajo  Ala C a p o n a  za 
boga . . .  za tak o  češčenega boga, 
da so n e k a te r i  že hoteli mesto 
p rek rs t i t i  in ga p re im enova ti  v 
( aponeville!

Nikoli ne  bom vedel, v k a ­
te r i  p rede l  m esta  me je  p rav  za 
p ra v  zap e l ja l  moj s p re m l je v a ­
lec. V žalostni ulici p red  lepo 
hišo se u s tav iva  in lepa ženska  
p ra v  nič sp o m in ja jo ča  na  služ- 
k in io ,  n a ju  povabi noter.

V p red so b jn  zagledam  viso- 
lcfega in d ro b n e g a  moža: S ilve­
s tra  Barta, C apo n o v eg a  šofer ja ,  
ki .svojega g o sp o d a r ja  obožuje...

In nato  se v ra ta  o dpro  in pred  
seboj zag ledam  Ala C apona .

Da, Al C a p o n e  j p t o . . .  Prvi 
mah ga p repoznam , saj sem to l i­
k o k ra t  videl n jegovo  sliko! V en­
d a r  sem si ga preds tav i ial m a n j ­
šega, m an j čoka tega , z iz ra z i te j ­
šimi b r a z g o t i n a m i . . .  T ud i ne 
vidim rože, ki k a k o r  p ra v i jo  ved­
no krasi  n jegovo  gum bnico :  na­
mesto n je  ima p r ipe t  kov in as t  
znak , ki j ih  A m eričan i tak o  radi 
nosijo, da  pokaže jo , da  so člani 
teg a  ali tega  k luba .

RAZGOVOR Z ALOM CAPONOM

K ate reg a  k lu b a  član u tegne 
nek i  biti Al C apone?



Prihodnjič: O banditu, ki hod vsak teden k maši 
in vsak mesec k spovedi

Že p rv e  n je g o v e  besede  me 
p re sen e t i jo :

„T ak  vi ste tis ti  .tip ',  ki bi 
rad i govori l i  z m e n o j?

P ro m p tn o  m u od v rn em :
„D a, jaz sem tis ti  tip ."
N a k a r  ta k o j  dodam , d a  sem 

prišel iz P a r iza ,  z a n a ša je  se, da  
ga ta k o  p r id o b im  zase.

» P a r i z . . .  v d rž a v i  T ex as?  O, 
poznam  ta  k r a j . "  o d v rn e  m irno  
C ap o n e .

„Ne, ne, P a r iz  v F ra n c i j i . "
In res j e  Al C a p o n e  p r i j e tn o  

p resenečen .
„ 0 ,  Pariz , to  je  k r a s n o  me­

s t o . . .  K ak o  ra d  b i  si ga  ogledal,  
če bi u tegnil!  lo d a  p rev eč  sem 
zaposlen ."

S svo jo  l ino  in zelo belo roko  
mi pok aže  stol:

»Izvolite  sesti. Vesel sem, d a  
vas v id im , ta k o  mi Boga!"

Ali n a j  p r izn am ?  Ko mi j e  
to l ik o  l jud i  z a t r je v a lo ,  d a  j e  Al 
C a p o n e  u p r a v  o č a r l j iv  č lovek , 
nisem ho te l  v e r j e t i . . .  1 o da  tu , 
p red  n j im , m o ra m  o d k r i to  p r i ­
znati ,  d a  j e  Al C a p o n e  na zu n a j  
b lag  človek, s im pa tičen  in zgo­
voren . in ko  ga g ledaš,  ne  m oreš  
v e r je t i ,  d a  j e  v n je m  pošast, ki 
im a na  vesti pe tdese t  zločinov.

G ovori  j a k o  lepo in izb ran o  
ang lešč ino , č e p ra v  j e  po ro d u  
a m e r išk i  I ta l i ja n ,  in niti  e n k r a t  
ga nisem čul, d a  bi bil rab il  k a ­
ko p ro s ta šk o  besedo  ali k le tv ico .

»Priš li  ste," mi reče, »da vi­
d i te  č loveka , ki g a  im a jo  za go­
r i l o . . .  Evo, o g le j te  si to gori lo !"

S tem i besedam i v s tan e  in se 
zasm eie .  Pri tem  opazim , d a  se 
mu o b le k a  b rezh ib n o  p r i lega .

»V rnil  sem  se v Čikago, k e r  
mi j e  p os ta lo  v P a lm -Is lu  res ne­
ko lik o  p rev ro če ."

P a lm -ls le  se im e n u je  n jegovo  
posestvo  z vilo v M iam iju  na F lo ­
ridi.

»Ali se ne  b o ji te ,  tla vas  ne 
a r e t i r a jo ? "

Al C a p o n e  se nedo lžno  začu ­
di. P rev id n o  om enim  ime J a c k a  
Zute, b o ječ  se, da  ne  bi vzro ji l .  
T o d a  on čisto m irn o  odgovori:

»Jaz  sem nedo lžen  nad Zuto- 
vo s m r t jo !"

Nato  buši v smeh:
»K aj p rep ro s to :  k a d a r  poli­

c i ja  ne m ore  o d k r i t i  k r ivca ,  e n o ­
s tavno  reče, da j e  k r iv e c  Al C a ­
pone. T o d a  j a z  im am  d ru g e g a  
posla  k a k o r  u b i ja t i  l j u d i . .  
L ju d je  si sam o d o m iš l ja jo ,  da  
u b i j a m . . .  Časih mi celo pišejo, 
na j s to r im  k a k  zločin ž a n j e . . .  
n ek a  v r la  a n g le šk a  d a m a  mi je  
p red  k r a tk im  p o n u d i la  d v a js e t  
tisoč fu n to v  š te r l ingov  (ko liko  
j e  nek i to?), če bi priše l  za ne­
ka j  dni k n je j  v posete  in bi ji  
pri te j  p r i l ik i  pom agal,  da  se iz­
nebi n ad le ž n e g a  soseda  . . .  Sm eš­
no! Želite  s m o t k o ? . . . "

BANDIT — ČLOVEKOLJUB

»K aj p r a v i t e  o sm rti  J a c k a  
L ing la?"

» D o b e r  č lovek  j e  bil. žal mi 
ga  j e . . .  P rav ijo ,  d a  j e  izgubil  
dosti d e n a r j a  p r i  sp e k u lac i jah . . .  
Jaz  n iko li  ne  šp e k u l i r a m .  R a jš i  
naložim  d e n a r  v p o d j e t j a . . .  Po­
tem  p a  tud i  p o d p ira m  s iro m ak e ."

..I)a, v C ic e ru  so mi p r ip o ­
vedovali  o vaši dob ro srčn o s t i ."

»Rad s to r im  l ju d e m  d o b ro  in 
vse le j  to s torim , k a d a r  le u teg ­
nem in m o r e m . . . "

..In bi bilo d o v o l jen o  v p r a ­
šati. k a k šn i  so vaši ,posli '?"

»O, vi n av ih an ec !  Sa j sam i 
v e s t e ! . . .  A m e r ik a  j e  ž e jn a  . . .  In

»Iz s e s ta n k a  z Bugsom  M ora­
nom. s o v ra ž n ik o m  A la  C a p o n a  in 
d ik ta to r je m  sev e rn eg a  Č ikaga , ni 
nič. (M orana  so med tem, k a k o r  
so listi zvede li  iz N e \vyorka ,  a r e ­
tira li .  Op. prev .)  O dše l  j e  iz m e­
sta  in n ihče  ne ve kam . P o v ra ­
te k  n je g o v e g a  n a s p ro tn ik a  m u  je  
očiv idno  n a g n a l  v kosti pan ičen  
s t rah .  G o to v o  se boii, da  ga ne 
doleti  u soda  J a c k a  Zute.

S icer  p a  se M oran  že dolgo 
ne p o s ta v l ja  več s svo j im  j u n a ­
štvom. B a n d i t je  mu n iko li  ne 
bodo o dpus ti l i ,  d a  ni m aščeval 
u m o ra  sv o jih  sedm ih  p r i ja te l je v ,  
ki so m u j ih  C ap o n o v i  l j u d j e  la­
ni na d a n  sv. V a le n t in a  postre-

p ro h ib ic i jsk i  z a k o n  te že je  ne 
bo nikoli u g a s i l . . . "

N a to  sko m ig n e  z ra m e n i  in 
reče  s p o v z d ig n je n im  glasom: 

»Svetohlinci,  n j i h  j e  v te j  d e ­
želi bogine na  v sak em  v o g a l u . .  
V erjem ite ,  že k a r  bolan  sem od 
n jih .  l a k i  l j u d j e  so, ki v am  vo- 
lij o ,suho‘, pa so ,m okri* . . .  Po- 
t le j  pa  so po lit ik i ,  ki se v am  vi­
d i jo  vse časti  v red n i ,  a so v re s ­
nici sam e k a n a l j e  . .

T i l ju d je  p l j u j e j o  n a  one, ki 
j ih  im e n u je jo  band ite ,  a  v e n d a r  
so p res rečn i ,  k a d a r  m o re jo  vzeti 
iz n j ih o v ih  rok  d e n a r ,  da  si n a ­
p o ln i jo  vo lilno  b l a g a j n o . . .  K a­
ko d a  j ih  ne bi zan ičeval  teh  
l j u d i ! . . .  R a jš i  bi de li l  svo je  k o ­
silo z .golobom* k a k o r  p a  z 
n j im i."

»Z .golobom*?"
Moj s p re m l je v a le c  mi pove, 

d a  j e  .golob* v b a n d i tsk e m  je z i ­
ku to l ik o  k a k o r  o v aduh .

In Al C a p o n e  povzam e: 
»Boste pisali o m eni?  R a jš i  bi 

videl,  da  ne. Ž u rn a l is t i  so že to ­
liko p re v e č  govoril i  o m eni in mi 
s to r il i  m nogo k r i v i c e . . .  V seka- 
ko pa  se n a d e ja m , d a  me ne  bo ­
ste im enovali  .gorilo*.. .“

»Do sv id e n ja !  Če se pozimi 
k a j  og lasite  n a  F lo r id i ,  ne  id i te  
m im o m o je  vile. Pokažem  v am  
sv o je  lepe  cve tice  . .

In mož p e td ese t ih  t ru p e l  mi z 
nasm ehom  p o n u d i  svo jo  fino, n e ­
n a v a d n o  be lo  ro k o  v slovo. Brez  
d v o m a  se m u m u d i  za poslom...

»Saj j e  bil v e n d a r  na  g lasu  
v e l ik e g a  re v o lv e r s k e g a  j u n a k a ,•ittne:

»Da, b i 1 je . D anes, ko  j e  b o ­
gat.  pa  mu j e  ž iv l j e n je  m nogo 
p red rag o cen o ,  d a  bi ga  tvega l ."

1 a pogovor  se j e  v rš i l  med 
m enoj in en im  izmed .poučenih* 
v nekem  , s p e a k e a s y ju ‘, p ivnici 
k j e r  toč ijo  a lk o h o ln e  p ijače.

Nova čaša  ž g a n ja  m ožu še 
d v ig n e  zgovornost.

»Veste, s k om  bi se m o ra l i  
seznan it i?  S s ta ro s to  band itov , 
Š p ik o m  O ' D onnelom . V p ra š a n je  
j e  le, ali bo ho te l  p r is ta t i  n a  se­
s tanek .  S tra šn o  j e  n a m re č  n e z a ­
u p l j iv  in v sak  o b ra z  ni po n j e ­
govem  o k u su ."

Tihotapec alkohola in — abstinent
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U f i l l t  n  V t m ( y

m la & c d jir .

Tu roman je  začel izhajati v 42. 
številki „Roinana“. Današnje nada­
ljevanje je d e v e t o .  Novi naroč­
niki naj pri naročilu izrečno zahte­

vajo še prejšnjih osem številk.

T e le sn a  s t raža  ni šla v vo tl i­
no, nego se j e  ra z v rs t i la  oh vho­
d u  in počaka la ,  d a  smo vsi vsto­
pili. T am  smo zag leda li  nek eg a  
moža, ob lečenega  v belo; p r i ­
k lo n i l  se je ,  toda  reke l  ni nič. 
P ozne je  sem zvedel, d a  je  g lu ­
honem.

N a  desni s t ran i  v e l ik eg a  rova 
sta  b i la  d va  m an jša vh o d a  v ožje  
vo tl ine  ali g a le r i je .  P re d  g a le r i ­
jo s ta  stali dve  s traž i  in iz teg a  
sem sk lepa l ,  da  bo tod vhod v 
k ra l j ič in e  p ros to re .  Vhod v desno 
g a le r i jo  j e  bil b rez  s traže ;  tam 
n a m  nek i  g lu h o n em  človek po­
kaže, n a j  g rem o  da lje .  Ko p re ­
stopim o n e k a j  k o ra k o v  — p ro ­
stor  je  bil r a z sv e t l jen  s sve ti l­
kam i — p r id em o  v sobo, ki je  
im ela  n a  v ra t ih  ve lik an sk i  te ­
žak  zastor. G lu h o n em ec  ga od­
g rn e  in nas  z g lobok im  p o k lo ­
nom  spusti nap re j .

In m ahom a se zag ledam o v 
lepem  s tan o v a n ju ,  s icer  res izse­
k anem  v skalo , to d a  na m o je  
ve liko  z a č u d e n je  z oknom , ki je  
p ropušča lo  svetlobo. V te j  sobi 
j e  bila  k a m e n i ta  pos te l ja ,  v rč  z 
vodo za u m iv a n je  in k r a s n e  leo­
p a rd o v e  kože za odejo.

l am pustim o  Leona, ki j e  bil 
zaspal od u t ru  jenosti in vročice, 
z n j im  pa  j e  os ta la  tud i  U stana . 
Videl sem, da  jo  je g luhonem i 
o s tro  opazoval, k a k o r  češ: „Kdo 
si ti in za k a j  si p r iš la  sem ?“

Potle j  nas  odvede v d rugo  
sobo, podobno  Leonovi, ki je  b i la  
n a m e n je n a  Jobu . D ru g i  dve pa 
so prisodili  meni in  B ila l i ju .

XII

„ O N A “
Ko smo p o sk rb e l i  za Leona, 

n a m a  je b ila  p rv a  b r iga ,  m o ja  
in Jobova, da  se u m i je v a  in p re ­
oblečeva, zak a  j od t a k ra t ,  ko  se 
n am  je  l a d ja  po topila , še nism o 
zm en ja li  p e r i la .  N a  srečo je  bil 
večji  de l p r t l j a g e  n a  čolnu, te r  
smo jo  ta k o  vzeli s seboj, a po­
zne je  so jo  nosači nosili  za nam i.

Ko se u m ije m  in počešem 
lase in  č rn o  b rado ,  ki j e  B i la l i ju  
d a la  povoda, da  me j e  n azva l  
, j e ž a \  začu tim  s trašno  lakoto . 
Zato se p ra v  nič ne razs rd im , 
ko vidim, d a  se b rez  s leh e rn e  
p r i ja v e  zas to r  ob vhodu v m ojo  
sobo o dg rne  in se po jav i  na  
p ra g u  m a jh n a ,  m lada  d ek lica ,  ki 
mi z rokam i in usti d a je  zn a ­
m en je ,  d a  j e  n e k a j  p r ip r a v l j e n o  
za u teš i tev  g ladu .

S top im  za n jo  v d ru g o  sobo, 
pri vhodu  p a  zag ledam  Joba, ki 
ga j e  tak is to  p r iv e d la  t j a k a j  ona  
lepa  n e m a  deklica .  Job  je  l>il 
v ide ti  j a k o  nesrečen ;  m e n d a  še 
ni pozabil onega  l ju b a v n e g a  p r i ­
zora, s k a te r im  ga je  počas t i la  
p rv a  a n iah ag e rsk u  dam a, s k a te ­
ro se je  seznan il;  zato  j e  z ve l i ­
k im  s trah o m  gledal vsako  dekle , 
ki se m u  j e  ho te la  p r ib l iža t i ,  bo­
ječ  se, d a  mu tud i  ona  ne bi p r i ­
zna la  l jubezn i.

„Te deklice ,  gospod,“ mi reče< 
. .g ledajo  n a  m oške na n e k a k  č u ­
den  način , o k a te r e m  ne m orem  
reči, da  bi bil p r is to jen ."

H ra n a ,  ki smo jo  dobili ,  je  
bilo  d o b ro  k o z je  meso, sveže

m leko  in kolač , vse to na čistih 
lesenih k ro žn ik ih .

Ko smo p o jed li ,  smo šli po­
g leda l,  k a j  je  z Leonom . Bilali 
je ostal sam, češ d a  m o ra  poča­
k a ti  n a  N jo  in o p rav i t i  n je n e  za­
povedi. Ko s top im o v Leonovo 
sobo, zag ledam o nesrečn eg a  m la­
d en iča  v j a k o  ža los tnem  s tan ju .  
Se vedno  ni bil čisto p r i  zavesti;  
U s ta n a  ga j e  m ir i la  in m u  go­
vorila ,  v e n d a r  se je  pomiril šele, 
ko  j e  začul 1 1 1 0  j glas. P reg o v o r im  
ga, d a  vzam e  k in in a .

T a k o  sem potem  sedel z n j im  
in se r a z g o v a r ja l  k a k o  uro , n e ­
m a ra  tud i  več, z a k a j  m ed  tem  
se j e  že začelo  m račiti .  T a k r a t  
vstopi Bilali z j a k o  resn im  o b ra ­
zom in mi pove, da  bi me O n a  
r a d a  v ide la ;  t a k e  časti, mi pove, 
je  bil še re d k o  k d o  deležen  p ri  
n je j .  V s tanem  in stopim za n j im .

G re v a  po do lgem  h o d n ik u  
skozi g lavno  votl ino  in p r id e v a  
iz n je  spe t v d rug i  h o d n ik ;  tam  
s to j i ta  ob vhodu  dve  s traži n e ­
gibni k a k o r  d va  k ipa .  Malo delj  
s rečav a  štiri l ju d i ,  dva  m oška in 
dve  ženski, ki se vsi p r ik lo n i jo  
in s top ijo  na to  za n a m a  v vrsto: 
ženske  n a p re j ,  moški pa  za n a ­
ma. T a k o  smo s topali v te j  p ro ­
cesiji  in prišli  v n e k a k o  p red -  
sobje , j a k o  p ro s tran o ,  š t i r idese t  
čev l iev  dolgo in p ra v  to l iko  tud i  
široko. V p re d s o b ju  j e  b ilo  k a ­
kih osem do dese t žensk, n a jv eč  
m lade  in lepe, ki so sedele  n a  d i­
vanih  in šivale  s š iv an k am i iz 
s lonovine  n e k a k e  vezenine . Bilo 
so g luhonem e.

Na k o n cu  teg a  p re d s o b ja  so b i­
la spet neka  v ra ta ,  z ve l ik im i sp u ­
ščenimi zastori v ori jen ta lskem  
slogu, o b a k ra j  n j ih  pa  s ta  stoli 
tl ve k ra sn i  d e v o jk i ,  z g lavo  sk lo ­
n je n o  na g ru d i  in rokam i p re k r i ­
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žan im i v z n a m e n je  n a jg lo b l je  
pokornosti .  Ko s top iva  bliže, vsa­
k a  od n j i j u  iztegne roko  in od­
g rn e  zastor. N ato  stori Bilali ne­
k a j  n e n a d e ja n eg a :  v rže  se n a  tla, 
da, ta  s tari  č as t i t l j iv i  mož se 
v rže  n a  ko len a  in na roke  in v 
te j  nečas tn i  legi, sivo b ra d o  v le ­
koč po tleh , se j a m e  p laziti  skozi 
sobo. Hočem  stopiti za n j im  k a ­
k o r  se č loveku  spodobi, toda  on 
se s s t rah o m  o b rn e  k m eni:

„ l)o l,  dol, sin, jež  m oj, dol! 
Na ko len a  in na  roke! Z daj p r i ­
h a ja v a  p re d  N jo; če zda j  ne boš 
ponižen, boš na  mestu m r te v !“

U stav im  se: k o len a  mi k lecn e ­
jo, to d a  ta k o j  se zavem. Sai sem 
v e n d a r  Anglež, si rečem; k ak o  
p r id em  do tega, d a  se k a k o r  ži­
val p laz im  p re d  d iv jo  žensko! 
Ne, hodil hoin k a k o r  človek!

In res sem stopal počasi za 
B ilali je in , in k a j  k m a lu  sem se 
zag leda l  v d rug i  sobi, k a te re  ste­
ne so b ile  p o k r i te  z boga tim i za­
stori, delom  onih  g luhonem ih  
žensk, k a k o r  sem k a s n e je  zve­
del, ki so sedele  v p red so b ju .

T ežko  in počasi se j e  s ta ri  
Bilali p lazil po sobi, j a z  pa  sem 
šel za n j im  z n a j  večjim  d o s to ja n ­
stvom, ki sem g a  bil zmožen. 
V e n d a r  sem d obro  čutil ,  d a  je  
m o je  d o s to jans tvo  sam o n a r e je ­
no; z ak a j  k a k o  hočeš biti dosto­
jan s tv en ,  če pa  s topaš za s iv o la ­
sim sta rcem , ki se p laz i po t r e ­
buhu  k a k o r  kača?

N aposled  p r id ev a  do zas to ra  
in t a k r a t  se m oj Bilali z lekne  po 
t leh  k a k o r  je  dolg  in  š irok, in 
r a z p ro s t re  roke, k a k o r  bi bil m r ­
tev. N isem  vedel, k a j  n a j  storim , 
in se začnem  ogledovati  po sobi. 
N ik o g a r  ne vidim, v e n d a r  ču tim  
n a  sebi N je n  pogled, n je n  čudno  
p ro d ir l j iv i  pogled; p r iz n a t i  m o­
ram , da  m e j e  bilo s trah ,  čep rav  
sam  ne vem  česa.

S e k u n d e  za s e k u n d a m i m ine­
vajo , a od n ik o d e r  z n am en ja  
ž iv l je n ja ;  navz lic  tem u  ču tim  ne­
p res tano  pogled onega  sk r iv ­
nostnega  b i t ja ,  k a k o  p ro d i ra  sko­
zi mene, n a v d a ja jo č  me z neiz­
re k l j iv im  strahom , vse do tle j ,  
d o k le r  mi znoj v deb e l ih  k a p l j i ­
cah ne udar i  na  čelo.

N aposled  se zavesa  zgane. 
Kdo j e  nek i  za n jo?  D iv ja  k r a ­
ljica, -a l i  s t r a s tn a  o r i je n ta l s k a

lepotica, ali  pa m o rd a  ženska  n a ­
šega s to le t ja?

In ko se zas to r  p om alem  od­
mika, se pokaže  n a  n jeg a  robo ­
vih k ra s n a  roka , b e la  ko  sneg, z 
dolgimi nervozn im i p rs t i  z rož­
nimi nohti. R oka  doseže zaveso 
in  jo  odg rne , in v tem  zaslišim  
nek i  glas, gotovo n a j le p š i  glas, 
k a r  sem jih  k ed a j  čul, g las k a ­
k o r  s rebro . Spomnil me j e  žubo­
r e n j a  potočka.

„ T u jec ,“ reče  g las v a ra b šč i­
ni, a  čistejši in k lasič iie jš i  k a k o r  
so jo  govorili  A m ahager i .  ./Tu­
jec, z a k a j  se ta k o  bojiš?"

D om išlja l  sem si, d a  sem se 
v k l ju b  s t rah u ,  k i  me j e  tresel,  
znal p rem ag a t i ,  zato me j e  to 
v p ra š a n je  presene tilo .  T o d a  še 
p re d e n  sem se utegnil p r ip ra v i t i  
n a  odgovor, se j e  zasto r  popol­
nom a odgrn il  in p re d  m enoj se 
j e  p o k aza la  v i tk a  podoba. P odo­
ba, p rav im , z a k a j  vse te lo  z o b ra ­
zom v re d  j e  b ilo  o g rn je n o  v n e ­
ka j  be lega , m alone  p ro zo rn eg a  
k a k o r  tenčica ; n a  p rv i  pogled  se 
mi je  videlo, k a k o r  d a  g ledam  
p red  seboj m r tv e c a  v m rlišk i  
oblek i. Sam  ne vem, k a k o  sem 
m ogel p r i t i  n a  ta k o  misel; sa j se 
je  skozi tančico  p ra v  d obro  m o­
glo razločiti  rožna to  sveže telo.
I udi ne  vem, z a k a j  sem se začel 

tres t i  po vsem  životu in so se mi 
la s je  najež il i  na  glavi.  M orda  je  
bil tem u  v z ro k  obču tek , d a  sto­
j im  p red  n a d n a ra v n im  b i t jem . 
Jasno  sem videl sam o to, d a  je  
p red  m enoj v i tk a  in  visoka žen­
ska  d o vršene  lepote  in  p o ln a  n e ­
ke k a č je  d ražesti ,  k a k r š n e  p re j  
še nikoli n isem  videl.

, , / a k a j  se tak o  bo jiš ,  tu je c ? “ 
v p ra ša  spet oni sladki glas, k i  mi 
j e  zavzel dušo  k a k o r  zvoki n a j ­
s la jše  m uzike . „Ali j e  m a r  na  
meni k a j  takega ,  k a r  bi moglo 
č lo v ek a  p re s tra š i t i?  C'e j e ' t a k o ,  
po tem  so sc l j u d j e  dosti izprem e- 
n il i !“

Z g rac i jo zn o  k r e tn jo  se o b rn e  
in dv igne  ro k o  k a k o r  da  hoče 
p okaza ti  na  svoje  lepe po lne  č r ­
ne lase, k i  so se j i  va lov ito  sp u ­
ščali čez snežno k o p re n o  t j a  do 
s topa l v sandalih .

. .Tvoja  lepota , k r a l j ic a ,  me 
n a g a n ja  v s t ra h ,“ rečem  pon iž ­
no, ne vedoč, k a j  p r a v  za p ra v  
govorim .

,,Vidim, da  u m e jo  moški še 
vedno v a ra t i  ženske  z lažn iv im i 
besedam i. O  tu je c ,“ reči isti glas 
sm ejoč  se ko zvok d a l jn ih  s r e b r ­
nih zvonov, „zbal si se, k e r  so 
m o je  oči g leda le  v tv o je  srce. T o­
da  ko t  žena  ti op ros tim  laž, k e r  
si jo  v l ju d n o  povedal. Zdaj pa 
mi reci, k a k o  si p r iše l  sem, v de­
želo ja m sk ih  p reb iva lcev?  Kaj si 
ho te l v ide ti?  Kako to, da  ceniš 
svo je  ž iv l je n je  ta k o  malo, d a  ga 
p re d a ja š  v ro k e  O ne, ki se j i  je  
t r e b a  p okor i t i?  Povej mi še to, k a ­
ko  si se naučil  jez ik a ,  v k a te re m  
ti ja z  govorim ? T o  j e  s ta r  jez ik ,  
ali m a r  še zm erom  živi n a  svetu? 
Vidiš, ja z  živini v ja m a h ,  m ed 
m rtveci,  a n ičesa r  ne vem o l j u ­
deh, tud i mi j ih  ni nič m ar. Ži­
vela  sem, tu jec ,  v sv o jih  spom i­
nih, in ti so v g robu , ki sem ga 
sam a s svojim i ro k am i izkopala.

N jen  glas vz trepe ta .  T a k r a t  
pa j i  oči obvise  na  Bilali ju  in 
m ahom a se zave.

„11 a, ti si tu?  K ak o  to, povej,  
d a  j e  p r i  teb i  vse na ro b e?  Zdi se 
mi, da  bi se b ilo  m o jim  gostom 
m alone  p r ip e t i lo  n e k a j  n e p r i j e t ­
nega. E n e g a  bi bili sko ro  u b i l i  z 
r a z ž a r je n im  loncem in to l iko  da 
g a  niso p o jed le  te  č loveške zveri. 
D a  se d ru g i  niso dobro  b ran il i ,  
b i še n je  ubili ,  in j a z  j im  ne  bi 
mogla  več v rn it i  ž iv l jen ja .  K aj 
je  to, s ta rec?  Kaj mi odgovoriš, 
da  te  ne p re d a m  onim, ki izvrše 
m o jo  osveto?“

G las  j i  je  postal j a j č j i  in zve­
nel j e  h la d n o  in čisto in tud i  oči, 
se mi j e  zdelo, so ji zagorele  
skozi kop reno . T ud i B i la l i ja  sem 
videl, k a k o  j e  d rh te l ,  č ep rav  sem 
mislil, d a  ni boječ .

„ 0 ,  H i ja ,“ reče, ne d a  bi dv ig ­
nil sivo g lavo  s tal, „bodi u sm i­
l je n a  k a k o r  si velika, saj sem bil 
zm erom  tvo j  pokorn i sluga. Ti­
stem u n isem  bil j a z  k r iv  nego 
zveri, ki se im e n u je jo  m o ja  deca. 
N e k a  žena, k i  jo  j e  eden  m o jih  
gostov zavrn il ,  j e  n a h u j s k a la  m o­
je  o troke ,  d a  so se spom nili  s ta ­
r ih  šeg, da  po jed o  č rn eg a  tu jca ,  
ki j e  p riše l  sem s tv o j im i  gosti 
Ježem  in Levom  in S v in jo  (tako 
je  im enoval Joba). T o d a  ko sta 
Jež  in  L ev  opazila , k a j  hoče jo  
storiti ,  sta u b i la  ono ženo in o b ­
enem  tud i  sv o jeg a  č rn eg a  slugo, 
d a  ga  re š i ta  lonca. T a k r a t  so se



6

oni z likovci, že jn i k rv i ,  vrgli na 
L eva  in Ježa  in Svin jo , toda  oni 
so se ju n a š k i  borili .  Mnogo so j ih  
pobili , t a k r a t  pa sem prišel ja z  
in j ih  rešil , z ločince pa sem po­
slal sem v Kor, da  j ih  tv o ja  Ve­
lič ina sodi.“

»Dobro, s tarec , j u t r i  izrečem  
v ve lik i d vo ran i  razsodbo. Tebi 
oprostim , č e p ra v  mi j e  težko. 
G le j ,  d a  boš poslej bo lje  pazil 
na  svo je  l jud i!  Idi!"

Bilali vstane , se t r i k r a t  p r i ­
k lon i  in se sp laz i za zasto r  te r  
pusti mene, vsega v z n e m ir je n e ­
ga, z ono s trašno , ta j in s tv e n o  in 
om am lj iv o  žensko.

XIII

AJEŠA SE R A Z O D E V A

T ore j  j e  šel s ivolasi norec!“ 
reče O na . „ Jo j ,  k a k o  malo se člo­
vek nauči v ž iv l je n ju !  Kako je  
tebi ime? O n  prav i,  da  se im enu­
ješ  Jež, toda  pri teh d iv ja k ih  je  
nav ad a ,  d a  č lo v ek a  im e n u je jo  po 
živali, ki ji j e  podoben. K ako te 
im e n u je jo  v tvoji deželi, tu j e c ? “ 

„H o lly  mi p rav i jo ,  k r a l j ic a .“ 
,,Holly,“ ponovi ona izgovar­

ja jo č  m o je  ime sicer težko, v e n ­
d a r  s p r e k ra sn im  naglasom. „A 
k a j  pom eni to: H o lly?“

,,1'ako m oj narod  im en u je  ne­
ko bodeče  d revo ,“ odgovorim .

„Res si videti k a k o r  t r n  in 
k a k o r  d revo  h k ra t i .  K re p a k  si in 
grd , toda  če me p am e t  ne vara ,  
si poš ten  v duši, in na tebe  l)i se 
č lovek  zanesel. T u d i  misliti  znaš. 
Toda, l lo l ly ,  n ik a r  ne stoj tam, 
sedi k meni. Ne bi te  rada  g le ­
dala , da  bi se plazil k a k o r  suž­
nji. S ita  sem že n j ih o v eg a  spo­
š to v a n ja  in dovolj mi je  n j iho -  
hovega  s t r a h u !“

S tem i besedam i je  s svojo  
belo roko  o d g rn i la  zas to r  in  me 
po v ab ila  k sebi.

P re s tra šen  sem vstopil. G roza  
me je  bilo te ženske.

Za zastorom  je  bil prostor , 
dolg k a k ih  d v a n a js t  č ev ljev  in 
dese t š irok, v n je m  pa j e  bila po­
s te l ja  in miza, na k a te r i  j e  bilo  
n e k a j  s a d ja  in sveže vode. P ri  
mizi je  bil v k lesan  v zid basen, 
ki je  bil tak is to  poln vode. Soba 
j e  bila r az sv e t l jen a  s svečami, 
z ra k  v n je j  pa j e  bil poln b lagih 
vonjav . Zdelo se mi je ,  da  p r ih a ­

j a j o  v o n ja v e  iz on ih  razkošn ih  
las in bele  k o p ren e ,  ki ji  j e  ode­
vala  život.

„Sedi!" mi reče ih  pokaže  na 
posteljo . „Do zd a j  n im aš  razloga, 
da bi se me bal. Če pa  boš imel 
razlog, te  ne bo dolgo t r e b a  biti 
s t rah ,  k e r  te bom ubila . Zato ti 
n a j  bo zdaj srce veselo."

Sedel sem n a  rob postelje . 
O n a  pa se j e  sp u s t i la  n a  d rug i  
konec.

,,1'orej, l lo lly ,  k a k o  si prišel 
do tega, tla si se naučil a rabšč ine?  
T a  je z ik  mi j e  drag , k e r  sem po 
rodu  A ra b k in ja .  Rodila  sem se 
v onem  k ra sn em  s ta rem  mestu 
O zalu  v deželi s rečnega  Jem ena . 
I oda ti ne govoriš  tak o  k a k o r  se 

pri nas govori.  Tvoj izgovor ni­
ma one s lad k e  m uzike , ki sem je 
v a jen a .  N eke besede se mi zde 
izp rem en j  ene .“

„Učil sem se je z ik a  mnogo 
let,“ ji  odgovorim . „ T a  jez ik  se 
še govori v E gip tu  in d ru g o d .“

„T ore j  se še govori?  In še ob­
stoji Egipt? A k a te r i  fa raon  sedi 
zd a j  na p res to lu?  Ali je še zm e­
rom iz rodu  perzijskega?*1

„ Perz ijc i  so zapustil i  Egip t 
pred  k a k im a  d v em a  tisočem a let, 
za n jim i pa  so prišli na  po v rš je  
P to lom eji ,  in R im ljan i ,  in še 
mnogi d rug i  narod i  so zacveli 
na Nilu, d o k le r  niso odcveli,"  
odgovorim . „T oda  povej mi, ali 
veš k a j  o p e rz i jsk em  A rtak se r-  
k su ? “

O n a  se n asm eje  in nič ne o d ­
govori. Mene spet m rzlo  izpre- 
leti.

„A G rč i ja ? "  v p raša .  ,,A 1 i je  
še G rč i ja ?  O. ra d a  sem imela 
G rk e .  Bili so lepi ko dan  in 
um ni, čep rav  zli v duši in ne­
s tanov itn i ."

V S A K  l>AX V M L V S A N J i :
Od g ov o r i  n a  10. s t r an i

1. Kako im enujejo Francozi 
brivca?

2. Kdo sme imeti pri fraku črno 
ovratnico';

~i. Kako se im enuje najbolj zna­
na ameriška ječa?

■t. Kje je  bolj mraz, na severnem  
tečaju ali na južnem?

r>. Kateri del sveta ima razmero­
ma največ polotokov? "

6. Kateri deli telesa niso porasli 
s kocinami?

7. Kako se im enuje papežev po­
slanik?

„D a ,“ odgovorim , „še obs to ji  
G rč i ja .  1’oda  d a n a šn j i  G r k i  niso 
k a k o r  oni iz s ta r ih  časov in d a ­
n a šn ja  G rč i j a  j e  sam o p a ro d i ja  
t a k r a tn e  G rč i je ."

,, I ako! A Ž idje? Ali so oni še 
vedno  v Je ru z a le m u ?  Ali še s to ji  
liram, ki ga  je  zg rad il  modri 
k r a l j ?  in če še sto ji,  povej mi, 
k a te rem u  bogu  se zda j  k l a n j a ­
jo?  Ali j im  je  prišel M esija, o 
k a te re m  so to l iko  p re ro k o v a l i  in 
ga  n ap ovedova li  na  ves glas?  Ali 
v lada  d an es  o 11 n a  zem lji?"

, , / id je  so razb it i  in raz trese-  
ir ,  ostanki n j ih o v e g a  n a ro d a  pa 
b lod ijo  po svetu , in Je ru z a le m a  
ni več. K ar  se pa tiče h ram a , ki 
ga je  postavil I r u d . . . "

„ I ru d !“ o d v rn e  ona. „T ega  
im ena  ne poznam , a le n ad a ­
l ju j ! "

»R im ljan i  so ga zažgali in 
rimski orli  so zleteli čez n jegove 
razvaline .  D anes je  J u d e ja  p u ­
ščava."

,,1’ako! R im ljan i  so bili velik  
narod! Vedno so šli n a ra v n o s t  do 
c i l ja  k a k o r  orli na plen. Za se­
boj pa so spe t  pus t i l i  m ir."

. .Solitudinem faciunt, paeem 
ap p e l la n t ,"  rečeni.

„ 0 ,  ti znaš tud i  la t in sk i!"  se 
začudi ona. , , ' la  je z ik  mi j e  ostal 
v spom inu , a zdi se mi, (hi tvoj 
naglas ni (isti k a k o r  pri R im l ja ­
nih. Vidi se mi, da  stoji p red  m e­
noj učen človek. Znaš tudi g r ­
šk i?"

..Znam, k ra l j ic a ,  in n e k a j  m a­
lega tudi ž idovskga : v e n d a r  ne 
to liko , da bi mogel d ob ro  govo­
riti. Vse to so danes  m rtv i  j e ­
ziki."

K ra l j ic a  t le sk n e  z rokam i k a ­
ko r  o trok , ki si ga  razveselil  z 
igračo, in prav i:

. .K akor  si s icer  d ru g a č e  g rd  
in nakazen , 11o11 y , v e n d a r  se ti 
vidi, d a  dosti veš. No, k a j  se ie 
zgodilo z Židi? Ali je  p r iše l  n j i ­
hov M esija  in ali v lada  d an es  na 
s v e tu ?“

„P riše l  je ,"  odgovorim  p o k o r­
no. „T oda  priše l  j e  s irom ašen  in 
Židje  ga niso hoteli p r izna ti .  Za­
ničevali so ga in ga pribili  na 
križ, a n jeg o v e  besede in n jeg o ­
va dela  žive. k e r  je  bil sin božji,  
zda j  pa s svo jo  resn ico  v lada  po­
lovici sveta, č ep rav  n jegovo  k r a ­
ljes tvo  ni od tega sveta ."
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Ni 011 kriv
Salomon Ja jte les  so je  poročil z 

mlado žensko, ko niti jo bilo že se- 
denuleset Jot. Mislil jo, da bo umrl 
liro/, potomstva, toda, usoda je  na ­
menila drugače. Njegova žena je 
rodila zdravo dete: Ko se je  zv ijala 
x porodnih krčih, ji' prišel k njej 
in jo  je l  tolažiti, kajti  imel jo  je 
s trašno rad. Ona pa ga je  hotela po­
miriti.

..Nikar no jad iku j,  možiček. Saj 
nisi ti kriv, da tako  trpim."

Sit je življenja
Stric Anton se boji bakterij .  Ka­

darkoli  prime za kljuko, se vselej 
potom umije roko z vodikovim dvo- 
kisom.

Stric Anton razlaga svojemu ne­
čaku: „Povsod so sami bacili. Pa­
pirnat denar  na primor jo zas trup ­
ljen. Primes za bankovec in to ti 
je  lahko smrt.“

Roče nečak: „Stric, daj mi ne­
kaj stotakov. Sit som življenja.“

Usm iljenje
Kor Mica vso razbije, ji odpove­

do. Joka je  odide iz hišo.
..Seveda, zdaj so cmerite!" se 

jezi milostljiva. „Proj bi bili rajši 
pazili! Zakaj so pa <loroto?“

..Kor mislim na tisto siroto, ki 
pride za menoj ..

Nežno
Dokle, ki je  že v lotili, hoče flir- 

tati.
..Koliko let mi prisodite?" vpraša 

in vzdihne.
Maks jo vljuden.
..Trideset."
Dekle ga skoraj ogorčeno po­

gleda:
..Za čelih osem let sto so zmo-

..Oprostito. gospodična,* 
Maks. ..toliko vam pa ne bi 
sodil."

meni 
bil pri-

Nepotreben nasvet
Izak Srebronos jo trdno  sklenil, 

da se poroči, in jo začel izbirati ne­
vesto. Zato je  bil v vseli družinah, 
k je r  so imeli za možitev godno hče­
re, dobrodošel gost. Nekoga dne so 
ga povabili mi kosilo k neki d ru ­
žini, k je r  so imeli zanj p r ip rav ljeno  
zelo bogato, a tudi zelo grdo ličei.

Kosilo je  bilo izvrstno in Izak jo 
jedel za tri. Tedaj so je  sklonil k 
njemu pr i ja te l j  in mu rekel: „lzak, 
nikar ne joj tako požrešno! Zameril 
so boš svoji bodoči."

„Saj je ne vzamem," jo mirno 
odvrnil Izak in' jedel naprej.

Prizanesljivo
»Gospod, obisk."
„Kdo?“
„Neka dama."
„Kakšna dama?"
..Sorodnica."
.,A1 i jo poznam?"
„Da. Mati gospe soproge."
..Zakaj, tr i  sto hudičev, pa takoj 

ne poveš, da je  prišla moja tašča?"
..I lotel sem vas počasi p ripraviti  

na to.“

Vestnost
Sredi noči se brzovlak nenado­

ma ustavi na odprti progi. Nekdo jo 
potegnil za zasilno zavoro. Nemir. 
Kričanje.

Vprašajo gospoda Krnica: „AIi 
ste vi to naredili?"

..Da."

..Zakaj? Kaj se
»Moj sinček je  

četrto  leto, pa bi 
pol voznega listka.'

je  zgodilo?" 
p ravka r  dopolnil 
rad zanj plačal

Zlata jama
lom až jo kupil trgovino. T rgo­

vina 110 gre. Čeprav je  njen p re jš ­
nji lastnik za tr jeva l  baš narobe.

»Saj ste mi vendar rekli ," se srdi 
Tomaž, „da je  to pravcata zlata j a ­
ma!"

..Seveda," prik im a p re jšn j i  last­
nik. „Vse svoje d ena r je  sem zabil 
vanjo!"

V uredništvu
Gospod urednik:
»Strašen mraz danes! Zakaj pa 

ne kurite?"
»Predrag  premog!"
„Nu, pa denite v list oglas: Išče­

mo Ijnbuvne pesmi! Boste videli, 
koliko goriva bomo dobili zastonj!"

šlo je
l ep avto stoji pred k ava rno  v 

Monteca rlu.
V lepem avtu  sedi šofer in kadi 

smotko.
Približa se gospod z angleško 

športno čepico in niu pomoli pismo.
»Dajte, prosim, to pismo svojemu 

gospodu."
I a ga odpre in čita na veliko za­

čuden je  tele vrstice:
.,Ce gre, je  dobro, če no gre, je  

tudi dobro."
..Kaj naj to pomeni?" vpraša go­

spod in pomoli pismo šoferju.
Šofer ga prebere , za trenu tek  po­

misli, potem pa steče k vratom in 
se čez nekaj časa vrne ves zasopel 
in z rameni skomigajoč.

„šlo je!"  pravi.
»Ka j je  šlo!"
»Avto je  ukraden."

V e s t n o  p o  u a r o č i 1 u

Ravnatelj: »Danes nikogar ne
sprejmem, č e  kdo pride in reče, da 
je zelo važno, mu reci, da tako vsi 
pravijo."

Vajenec: »Prosim, gospod ravna­
telj!"

Gospa: »Rada hi govorila z rav­
nateljem."

Vajenec: »Žal, gospa, danes ne 
sprejm e nikogar."

Dama: »Jaz sem njegova žena iu 
moram z njim govoriti."

Vajenec: »To vse pravijo!"
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J U L E f  M A P  J .

D r u g i  d e l  
OČETOV GREH

Ta roman je začel izhajati v 40. šte­
vilki „Roinana“. Današnje nadalje­
vanje je  e n a j s t o .  Novi naročniki 
naj pri naročilu zahtevajo še prej­

šnjih deset številk.

„T ak o  se mi zdi, d a  j e  hotel 
sin, ki j e  vedel, da  sem nedolžen, 
vse storit i ,  d a  o d k r i j e  p ra v e g a  
k r ivca .  To je  b i la  s icer  n jeg o v a  
dolžnost, a  v e n d a r  sem mu h v a ­
ležen za n jegovo  d e ja n je ,  z a k a j  
ko liko  j e  l ju d i ,  ki svo je  do lž­
nosti ne  store!

A  v rh u  tega  j e  to storil  iz l j u ­
bezni do tebe. Da, ti  ga  l ju b iš  
in  0 1 1  tebe. To s ta  mi oba  p r iz n a ­
la, ti in  0 1 1 . O  tem  sem mnogo 
razm iš lja l .  P r izn am , da  j e  bila  
m o ja  je z a  ve lika ,  ko  sem to 
zvedel. O d k a r  p a  sem  spet n a  
svobodi, sem izprem enil  svojo  
sodbo. Ti l jub iš  s inu  tega  lopo­
va  — to j e  slabo. T oda  l ju b e z e n  
je  stvar , zoper  k a te ro  se n ič  ne 
tla n ap rav i t i .  V rh u  tega  j e  G a- 
ston spodoben  č lovek  — dokaza l  
mi je  to. P ovem  ti to re j  — d a  boš 
nocoj im ela  lepe  s a n je  — da  se 
ne bom več u p ira l  tv o j im  rožna­
tim n a d a m  z a s tra n  te  l jubezn i .  
Si slišula — si r azu m e la?"

J u l i j a  ni m ogla  n iti  besedice 
sp rav i t i  iz sebe.

„Nu, dek le ,"  j e  s top lim  g la ­
som povzel G o b r ian d ,  „ k a j  ne, 
d a  nisi p r ič a k o v a la  tak ih  besed 
od m ene?"

J u l i j a  se j e  ihte  v rg la  očetu  
n a  prsa .

„(), k a k o  si dober,  k a k o  si 
d o b e r!"  j e  z a je c l ja l a  vsa v sol­
zah. Stari  je  zm ignil  z ram eni.

„N u ,“ j e  reke l  počasi, „mi- 
slim, da ja z  pri tem  n im am  r a v ­
no tak o  velik ih  zaslug."

„Z ak a j  ne?"  j e  začudeno  
v p ra ša la  Ju l i ja .

„K er  j e  to, k a r  sem ti pove­
dal, p ra v  to l iko  m eni v zadošče­
n je  k a k o r  tebi v vese lje ;  zak a j  
če tebe  s tem  osrečim , da  p r is ta ­
nem  na po roko  s F o rgesov im  si­
nom, z ad am  po d rug i  s t ra n i  n j e ­
govem u očetu  g re n a k  udarec . 
G as tonov  oče n a  to p o ro k o  pod 
n o ben im  pogojem  ne p r is tane ,  to 
j e  gotovo. S tem, da  to re j  pom a­
gam  vam a, ra n im  n jega ."

J u l i j a  je  za rde la .  Zdaj j e  vi­
dela, da  j e  očetovo sovraš tvo  do 
F o rg e sa  v eč je  od n jeg o v e  l ju b e ­
zni do n je  — vsaj ta  t r e n u te k  j e  
to čuvstvo  v n je m  n ad v lad o v a lo  
nad vsem  d rug im . To sp o zn an je  
je  g loboko  ska li lo  n je n o  srečo, 
ki j i  jo  je  oče p r a v k a r  storil  s 
svo jim i besedam i. Nič m u ni za ­
to  o d g ovor ila  — k e r  ni m ogla  
odgovorit i ;  samo nem o m u je  d a ­
la roko, na to  pa se j e  poslovila 
in šla  v svo jo  sobo.

G o b r ian d  je  osupel obsedel;  
ni si vedel razložiti  tega  h če r i­
nega  ved en ja .

„K a j  sem j i  storil  — k a j  sem 
re k e l? "  se j e  po lg lasno  vpraša l.  
N i razu m e l;  m isel po m aščeva­
n ju  je  vse v n je m  p rev p i la ,  vse 
n jegovo  ž iv l je n je  j e  bilo  posve­
čeno sam o n je j .

D rugi d a n  ra n o  v j u t r u  j e  do­
b ila  ro d b in a  obisk gospe M arjo -  
let, ki j e  p r iš la  pogledat, k a k o  
so se u red il i  n je n i  novi znanci.

, , 0 , “ je  v z k l ik n i la  in sed la  
n a  stol, „poh iš tvo  vas ra v n o  ne 
b<> zadušilo !"  A ta k o j  j e  izpre- 
m en ila  glas, bo ječ  se, d a  ubogih  
l jud i  ne užali. „Sa j  m eni j e  či­
sto vseeno, da  veste, ali im a te  
eno om aro  ali dve  — ja z  tud i  
nisem nič  b o g a te jš a  od vas."

O g le d a la  si je  sobe in povsod 
v ta k n i la  svoj nos, kažoč veliko

z a n im a n je  za  vse. P o t le j  j e  od­
p r la  o k n a  d ru g o  za d rug im .

G o b r ia n d o v i  so ves čas hodili  
za  n jo . Ko j e  o d p r la  okno, ki j e  
d rža lo  n a  ozko dvorišče, k j e r  je  
tv o rn ič a r  k lobas  p r ip ra v l ja l  svo­
je  p roizvode, j e  u d a r i l  v sobo 
gost s teb e r  pare ,  d a  jo  j e  skoro  
v rg lo  n a z a j  — tak o  oster,  č ep ra v  
p r i j e t e n  duh  j e  p r ih a ja l  od te 
pare .

„ 0 , “ j e  v zk l ik n i la  gospa M ar- 
jo le t  in si za t isn i la  nos. „K oliko  
pa p lača te  za to  s ta n o v a n je ? "

„T r i  sto f ran k o v ."
„ Imenitno! K a k o r  vidim, do­

bite p r i  tem  o k n u  vsa j polovico 
spet n aza j :  če bi b i la  ta  so p a ra  
še m alo  goste jša , bi od n je  lah k o  
živeli."

Nato se j e  o b rn i la  k  Ju l i j i .
„D anes  sem za k ak i  dve  u r i  

pros ta ,  gospodična ,"  je rek la .  
„A 1 i bi šli z m eno j n e k a j  k o r a ­
kov  do b ližn je  ulice? T am  po­
znam  ve liko  trg o v in o  p e r i la ,  ki 
vam  bo n a jb r ž  d a la  k a j  de la ;  če 
im ate  ta k o -  ročne  roke  k a k o r  
p rav i  vaš oče, sc boste  tam  go­
tovo lahko  spodobno p reživeli ."

j u l i j a  se je  p re o b le k la  in  obe 
s ta  ta k o j  o d š l i . -------

Uro n a to  se j e  d e k l ic a  v rn ila ,  
sama. D o b i la  je  s lužbo  pri go­
spe G a u th ie re v i  ko t  š iv i l ja  za 
perilo .

T a k o  se j e  to re j  začelo n j ih  
ž iv l je n je  v Parizu . Še tisti večer 
j e  G o b r ia n d  k a k o r  j e  ob lju b i l  
p isa l L efondu  v  Bois in m u  spo­
ročil svoj naslov. L efond  j e  d r u ­
gi dan , k o m a j  u ro  po tem  ko  je  
p re je l  pismo, šel k  G astonu , ki 
j e  sam o še n a n j  čaka l ,  p reden  
od ide  iz Boisa.

„Gospod F o rges ,"  je  reke l  
č e v l ja r  m la d e m u  možu, „danes 
v am  la h k o  povem  naslov Ju l ijc  
in n je n e g a  očeta. S ta n u je ta  pod 
M ontn ia r trom , v  ulici Poisson- 
n ie rs  š tev i lk a  11?.“

T r e t j e  p o g l a v j e

V N E G O T O V  O S T I

Minil j e  p rv i  ted en  v Pa rizu .  
J u l i j a  j e  red n o  v sak  veče r  p r i ­
nes la  dom ov zaslužek : gospa
G a u th ie r j e v a  ji j e  iz jem om a p la ­
čev a la  namestil  ob ted n u  vsak 
večer, da  j e  tak o  m ogla p o s k r ­
beti za gospodin js tvo .
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S ta r i  G o b r ia n d  ni zdaj imel 
n ič  več  u p a n ja ,  d a  bi še k d a j  
m ogel izvesti do ko n ca  svojo  
p rav d o  zoper  F o rgesa ;  zato  je  
sko ro  skopo o b rn i l  v sak  novec, 
k i  m u ga  je  liči p r in e s la  domov. 
Sam  n i  b il več p r a v  za rab o ;  za 
težko  ročno delo ni bil, k e r  je  
bil p o h a b l je n ,  za p isan je  p a  tud i  
ne, k e r  so se m u  roke  od s tarosti  
že tresle . T ak o  j e  vsa ro d b in a  
ž ive la  spe t sam o od d e la  J u l i j i ­
n ih  rok.

T o d a  m ir, k i  se j e  p rv e  dni 
n j ih o v e g a  ž iv l je n ja  v P a r iz u  
vselil v  rodb ino  G ob r ian d o v ih ,  
se je  je l  spe t u m ik a t i  v z n e m ir je ­
nosti. O ba , tako  hči J u l i j a  k a k o r  
oče sta  m isli la  na G astona . Ju l i ­
j a  je  b i la  nam reč  ta k o j  po svo­
jem  ta k r a tn e m  razgovoru  z oče-

✓ tom  p isa la  G as to n u  na g ra d  Bois 
in sporoč ila  d rag em u , k a k o  so 
se s tva r i  obrn ile .  T o d a  na to  pi­
s a n je  ni d ob ila  n ik a k e g a  odgo­
vora.

G o b r ia n d u  so se je le  p o ra ja t i  
v sak o v rs tn e  čudne  misli. Ali je  
bilo G as to n u  že dovolj  teh  n e ­
p res tan ih  b o je v  z očetom in se je  
ra jš i  o d rek e l  Ju l i je ?  In ni pom i­
slil, k a j  bo z nesrečn im  d e k le ­
tom?

T a k e  zlovešče misli so ro j i le  
s ta rem u  nesrečnežu  po g lav i;  
to d a  bil je  to l iko  p rev id en ,  da 
j ih  ni izdal Ju l i j i .  Videl je , da  
j e  s iro ta  i t a k  že dovo lj  v sk rb e h  
in obupu , pa ji  ni hotel b r ig  še 
povečati.

Vselej,  k a d a r  se je  zvečer J u ­
l i ja  v rn i la  z dela . j e  p o l ju b i la  
o če ta  in m a te r  in p o vpraša la ,  
k a k o  j e  z zd ra v je m  in k a j  j e  no­
vega. In ko  s ta  ro d i te l ja  n je n o  
v p ra š a n je  zan ika la ,  j e  vse le j  z 
bo ječ im , t ih im  g lasom  vp ra ša la :  

,,Ali ni b ilo  n ik o g a r  t u ? “ 
lil vse le j  je  G o b r ia n d  odgo­

voril, d e la je  se začudenega , k a ­
k o r  da  ne bi m ogel razum eti ,  
kdo  naj bi bil prišel:

„Ne, n ik o g a r  ni bilo!**
In vselej nato , večer za veče­

rom, je  J u l i j a  b rez  besede  sed la  
za mizo in t iho  pov eče r ja la .  N je ­
ne  misli p a  so bile d a leč  od P a ­
riza.

Ne oče ne m ati  se j e  n is ta  
u p a la  m otit i  v teh  mislih.

Ko je  b i la  v e č e r ja  pri koncu, 
pa je  m ati  p r im a k n i la  svoj stol

k okuu , o d g rn i la  zavese in j e la  
opazovati  o k n a  tam  na  d ru g i  
s t ran i  iz radovednosti ,  k a j  se 
n e k i  d o g a ja  pri sosedih in d r u ­
gih  s tanova lc ih  te  hiše.

Noč je  ode la  ve liko  hišo v 
svo je  sence in  o k n a  so se d rugo  
za d ru g im  zasvetila . Žolto, po 
nekod  j a r k o  belo  je  z a s i ja la  v 
sobah  luč in n em e postave  so švi­
gale  v n je j ,  o d p r a v l j a j e  se spat.

K a d a r  j e  bilo soparno , k a k o r  
zd a j  poleti, so l j u d j e  o d p ira l i  
o k n a  in p r im a k n i l i  k  n j im  svoje  
mize, da  se n a u ž i je jo  svežega 
z raka .  Ker dvorišče  ni bilo  k a k o  
veliko, si videl tud i  obraze , celo 
spoznal si j ih ,  da, skoro  bi lahko  
razum el,  k a r  l ju d j e  govore.

T a k o  s ta  G o b r ia n d  in n je g o v a  
žena  sede la  zvečer pri o k n u  in 
opazova la  to soseščino. Žena je  
vedela  m nogo poveda ti  o l judeh ,  
čep rav  se j e  b i la  k o m a j  p re d  n e ­
k a j  dnev i naselila . P o zn a la  je  
l ju d i  po im enu, vedela , k a j  po ­
čno in  še d ru g eg a  več.

„O ni tam le  j e  k r o ja č ,“ j e  p r a ­
v ila  svo jem u  možu. „Vdovec je  
in  im a p e t  o tro k ;  n a j s t a r e j š a  je  
g rb a s ta  in  vodi gospodin js tvo . 
O n ile  tam  nasp ro ti  pa  j e  s tavec, 
šele p re d  k r a tk im  se j e  oženil. 
Videti je , d a  se m la d a  zakonca  
d ob ro  razum eta .  — P o t le j  s ta ­
n u je  n a  oni s tran i  neki u s lu žb e ­
nec  v e like  t rg o v sk e  hiše, tud i  
vdovec ali pa  samski, še n iko li  
ga  niso videli s k a k o  žensko. M rk  
j e  in m olčeč in živi k a k o r  sam o­
ta r :  pozno v noč presedi za mizo 
tam le  n a  levi, k j e r  tud i  kosi in 
večerja .  N a jb rž  piše k a j ,  da  si 
t a k o  zasluži k a k  p r ib o l jšek ,  sa j  
m u  v trg o v in i  gotovo ne  p la č a jo  
k a j  p r id a .  Že več l e t . s t a n u je  tu  
in n ik o g a r  ni n iko li  k  n je m u  r a ­
zen n e k e g a  m ladega  gospoda j a ­
ko  fine zun an jo s t i .  V hiši m islijo , 
d a  j e  m lad i  mož n jeg o v  sin.“

„K ak o  mu je  im e?“ v p ra ša  
z d a jc i  Ju l i ja .

S ta ra  se zamisli.
„Sa j  sem že vedela, p a  mi je  

izpadlo. Č a k a j  n o . . .  aha , g a  že 
imam, L ev ig ie r  m u je  ime, da, 
da, Levig ier!  G le j ,  rav n o  z d a j  je  
p r im a k n i l  mizo k  o k n u  in se p r i ­
p r a v l j a  k  p i s a n ju .“

G o b r ia n d o v a  žena  je  u t r u j e n a  
p rem o lk n i la .  N je n  mož j e  je l

p re m iš l je v a t i  o F o rgesu . J u l i j a  
j e  začela  p o sp rav l ja t i  mizo.

D ru g a č e  ta k o  m olčeča žena 
pa  j e  b i la  danes  čudno  zgovorna.

„G lav n i  n a je m n ik i  so oni, k a ­
te r ih  o k n a  drže  na  k lo b a sa r je v o  
dvorišče. T i  n im a jo  ta k o  s iro ­
m ašne  op rav e  in  tud i  s icer  ne 
žive v stiski. Z ad n j ič  sem govo­
r i la  s hišnico, k i  mi j e  poveda la ,  
d a  s ta n u je  tu  n e k a  ženska, k a k ih  
pet in pe td ese t  le t  ji  bo, k i  je  
b a je  s lab o u m n a  ali celo b lazna  
in jo  p o zn a jo  sam o pod  im enom  
„nem a  gospa“, k e r  še niso čuli, 
d a  bi bila  izp reg o v o r i la  besedico. 
V sak  mesec dobi — živ k r s t  ne 
ve odkod — dve  sto f ran k o v ,  
s treže  pa  ji  n e k a  s ta r a  ženska  po 
im enu  X av ie r jev a ,  ki dobi t a k i ­
sto v sak  mesec sto f ran k o v ,  da 
j i  streže. T ud i to  mi je  p o v eda la  
h išn ica  F o u re l lo v a .  O n a  meni, da  
m o ra  biti tu po s red i n e k a j  ro ­
m an tičn eg a  in sk r ivnostnega , n e ­
m a ra  celo k a k  zločin, kdo  ve! 
V e n d a r  p rav i ,  d a  je  gospa Xa- 
v ie r je v a  ja k o  d o b ra  in  v r la  žen­
ska  . . . “

S ta ra  je  sredi g o v o r je n ja  p r e ­
m olkn ila :  spanec  jo  j e  zmogel, 
g lav a  j i  j e  o m a h n i la  n a  prsa. 
Mož jo  j e  m ora l  s tresti ,  d a  se je  
p re b u d i la .  „P o jd i ,  g rem o  spat,  
tud i  J u l i j a  j e  p o t re b n a  poč i tk a .“

S ta r i  G o b r ia n d  in n je g o v a  že­
n a  s ta  šla v svojo  sobo in J u l i j a  
je  o s ta la  sam a. N aslon ila  se j e  
na okno, v ušesih  so j i  še vedno  
odm evale  besede  n je n e  m a te re .

D ru g a  za d ru g o  so ugasn ile  
luči v hiši. Le  ona p r i  L ev ig ie ru  
j e  še gore la . N jeg o v a  j e  vsak  v e ­
č e r  p o s le d n ja  ugasnila .

T a k o  je  šlo d a n  za dnem , ve­
čer  za večerom , b rez  izprem ene...

#
G as to n  j e  v e n d a r  m ora l  b i t i  v 

P a r izu !  A z a k a j  ni p r iše l  k  J u ­
l i ji?  Z ak a j  so m ineva li  dnev i  za 
dnevi, ne  da  bi b il s topil v ono 
ulico, k j e r  j e  s ta n o v a la  J u l i j a
— saj m u  je  v e n d a r  č e v l ja r  da l 
n jen  naslov!

Bralci bodo razum eli ,  česar  
J u l i j a  ni m ogla slu titi .  Bilo ga 
j e  sram , da  bi p r iše l  k o t  ozna­
n je v a le c  slabe  vesti, k i  bi Ju l i jo  
p ah n i la  v obup . N am es tu  u p a n ja ,  
p og u m a in  b o d r i ln ih  besed  za b o ­
dočnost bo  m ora l  v rn i t i  besedo, 
b rez  po jasn i tv e ,  ne da  bi se smel
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h ran it i .  In to m u ni dalo, da bi 
šel.

T o d a  čas j e  m ed tem tek e l  in 
videl je , d a  'bo z večnim  od laša ­
n jem  s tv a r  poslabša l.  S tem  v e n ­
d a r  v sako  su m njo  še okrep i ,  
u t rd i  vse zle misli!

Z a to re j  je  neko  popo ldne  sto­
pil v ulico Poissonniers  in po­
vpraša l pri hišnici po G obr ian -  
dovih. T a k o  j e  zvedel, da  je  J u ­
l i ja  zaposlena  pri gospe G au th i-  
e r jev i .  Brez od lo g a  j e  k re n i l  v 
sosedno ulico in sk lenil tam  po­
čaka ti  pred  t rgov ino  ta k o  dolgo, 
da  p r id e  J u l i j a  iz nje .

Že j e  skoro  izgubil u p a n je ,  da  
se bo nocoj srečal z n jo , tako  
pozno je  že bilo, ko jo  zda jc i  za­
gleda. Im ela  je  v roki zavo jček  
in je  počasi s sk lo n je n o  g lavo  šla 
po cesti, s t i sk a je  se k zidu. Z da jle  
m ora  pr i t i  do n j e g a . . .  s rce  mu 
je  b u rn e je  zap la lo  . .  . toda  rd e ­
čica mu je  iznenada  izginila  z lic 
in se u m a k n i la  m rlišk i  bledici: 
šla je  mimo n jega!

„ |u l i j a ! “ je vzk likn il .  „Ju-  
li ja !"

P resenečena  j e  obs ta la ;  res 
ga ni bila opaz ila  in če j e  ne 
bi bil poklical,  bi b i la  šla mi­
mo n jega . Vsa k r i  ji  j e  zdaj 
u d a r i la  v ob raz ;  čep ra v  je  ne­
p res tano  m islila  nan j ,  se v e n d a r  
ni z d a j le  n a d e ja la ,  d a  ga bo tu  
srečala!

„Ti si, G aston!"  j e  v z k l ik ­
nila  tak o  na glas, da  so se ne­
k a te r i  pasan ti  ozrli po n je j .  „Ti, 
G aston  — o v e n d a r  že! l a k  si 
le p r i š e l !“

„Da, prišel sem!" je  n e k o ­
liko v zadreg i odgovoril G a ­
ston. T oda  ona  tega  ni opazila.

„ Pove j ven d ar ,  z a k a j  te tak o  
dolgo nisem v ide la?"

G as ton  ni imel pogum a, da 
bi ji  p r izna l  vse n a e n k ra t .  Iskal 
j e  p re tvezo  in našel laž.

,,Zapustil  sem g rad  v Boisu 
in se prese l i l  v Pariz ; vidiš, sa­
mo to je  bilo vz ro k .“

S tre s la  j e  z l ju b k o  g lav ico  in 
šegav nasm eh ji j e  p re le te l  
obraz.

„Posebno  podvizal se ravno  
nisi," j e  odgovorila , „in zato 
imam zda j  s labo sodbo o tebi. 
Ali me nič več ne l ju b iš?"

..() Ju l i j a ,  l ju b im  te bolj k a ­
ko r  k e d a j  in bil bi zelo nesre­
čen, če bi se m o ra la  razsta ti ."

„Ali naj ti v e r ja m e m ? "
„Še dvom iš?"
,,Nu, če j e  res, ti pa m oram  

sporočiti  veselo vest.“
..Veselo vest? K ak šn o  neki?"
„T ega  ti v e n d a r  ne m orem  

povedati  k a r  na cesti. T oda  v rh u  
teg a  se mi zdi, d a  bo lepše, če 
ti jo  nekdo  d rug i  pove."

„N e razum em ."
„Saj ti tudi ni t r e b a  razum eti.  

Če hočeš vedeti,  za k a j  g re , p r i ­
di j u t r i  dopo ldne  k m o jem u  oče­
tu : tudi ja z  bom doma. Moj oče 
te bo sp re je l ,  o tem  ne dvom im , 
z a k a j  d ob ro  ve, kom u se ima 
n a jv e č  zahva li t i ,  da  se j e  izk a ­
zala  n je g o v a  nedolžnost. Zato se 
n ik a r  ne boj, da  bi p rišlo  do k a ­
kega p r izo ra .  Sam o gotovo prid i
— vse d ru g o  se po tem  ured i ."

V S A K  » A S  fl O D O O V O H
Na v p r a š a n j a  n a  G. s trun i

1. Coiffeiir (izg. koafer), in ne 
friseur, kakor morda ta ali oni mi­
sli.

2. Samo natakar.
'■>. Sing-Siug.
4. Na južnem.
5. Evropa (19%).
h. Dlani in |>o<lplnti.
7. Nuncij.

In ne d a  bi b i la  p o čak a la  na  
G astonov  odgovor, ne d a  bi b i la  
sam o s lu tila ,  da  jo  u tegne  en a  
sani a beseda  n je n e g a  d ra g e g a  
s tre ti,  se je  naglo o b rn i la  in mu 
izginila p red  oči.

G aston  ni imel pogum a, da bi 
bil Ju l i j i  povedal, k ak o  j e  z 
n j im ;  d o k le r  j e  s ta la  p re d  n jim , 
mu j e  bila ves čas v mislih samo 
n jegova  l jubezen ,  ki se ji  m ora  
odreči,  in d iv ja  bolest mu j e  t r ­
ga la  dušo.

In v e n d a r  m ora  J u l i j a  zvede­
ti! Nemogoče, da  bi od ločitev  še 
d a l j e  odlagal!

..Ju tr i ."  si j e  reke l ,  » ju t r i  po­
iščem G o b r ia n d a  in mu vse po­
vem — dolžnost mi to veleva."

#

D rug i dan  j e  res ob desetih  
p o trka l  na v ra ta  so v ra ž n ik a  svo­
je g a  očeta  v č e tr te m  n a d s t ro p ju  
hiše š te v i lk a  sto sed em n a js t  v 
ulici Poissonniers. J u l i j a  sam a 
mii j e  odp rla .  O če tu  se j e  b ila  
izgovorila , da  ji  ni d o b ro  in da 
zato  ni šla h gospe G a u th ie re v i  
na delo. N am enom a m u ni bese­
dice č rh n i la  o G astonu .

..Pogum!" je šep n i la  G astonu , 
ki ga  je že čak a la ,  „pogum !“

B urno  jo  jo  priv il k sebi in 
p red en  se mu j e  m ogla  ub ran it i ,  
jo  je  ob je l iu ji prit isn il  goreč  
p o l ju b  na čelo. „ ()  J u l i ja ! "  je  
šepnil in glas mu j e  tak o  čudno 
d rhtel.

..Gaston! G aš ton !"  j e  šepnila  
Ju l i ja .  „P az i!“

„ 0  J u l i ja ! "  ga  j e  zda jc i  p re ­
moglo, da  j e  vzk likn il  m alone  na 
glas. „ Ju l i ja ,  ko bi ti vedela , k a ­
ko zelo te l jub im ! Sam o tebe 
bom l jub il  vse ž i v l j e n j e . . .  in 
k a rk o l i  izveš, ne pozabi t e g a . . .  
ne p r e k l in ja j  m e . . .  o, ti, ki si 
ta k o  d o b r a . . .  ne  o bso ja j  me!"

Ju l i jo  so te*čudne besede  ne­
iz rek l j iv o  p res tra š i le ,  v e n d a r  ni 
u teg n i la  zah teva ti  po jasn ilo  o 
n jih .  Z ak a j  v r a ta  so se o d p r la  in 
na  p rag u  se j e  p r ik a z a l  Go- 
br iand .

O b  pogledu na  m ladega  F o r-  
gesa  je  G o b r ia n d a  neho te  v rg lo  
naza j ,  v e n d a r  se je  ta k o j  zave­
del. Ponudil je  G as tonu  stol.

„ IVI oj obisk vam  je  gotovo 
n e n a d e ja n ,"  j e  počasi izpregovo- 
ril mladi s likar .
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„No, gospod," .K' t rd n o  reke l  
G o b r ian d .  ..Morda se vam bo 
čudno  zdelo, v e n d a r  so se z vsem 
tem, k a r  ste zam e storili , s tvari  
to l iko  izprem eni le, da si lahko  
stop iva  naspro ti:  to l iko  izpreine- 
nile, da sm ete  prit i  k meni po 
zahva lo  za svo je  delo in da  eu- 
je te ,  da  sicer  sovražim  vašega 
očeta, da  pa zato  nisem n eh v a le ­
žen pro ti  vam."

G as to n  je  hotel n eka j  reči, 
toda  G o b r ian d  mu ni dal do be­
sede.

„Nisem  pozabil onega  dne, 
m alo  p red en  so me p r i je l i ,  ko ste 
me prišli p rosit  za Ju l i j in o  roko. 
Prosim vas o p ro ščen ja  za rad i  na­
čina, k a k o  sem vas t a k r a t  sp re ­
je l.  Moje čuvstvo  do vašega oče­
ta se v tem  času ni izp rem enilo
— to vam m oram  o d k r i to  pove­
dati. Izprem enilo  se p a  j e  n ek a j  
d ru g eg a  — m oja sodba o vas. 
/ d a j  vem, gospod Forges, da ni­
ste niti t r e n u te k  mislili na to. da 
bi bil ja z  tisti, ki vas je  t a k r a t  
nap ad e l  v gozdu. Vem tudi. da 
ste me vedno  b ran il i ,  ta k o  pred 
svojim a ro d i te l jem a  k a k o r  tudi 
p ri  z a s l išan ju  p red  p re isk o v a l­
nim sodnikom , in naposled  vem, 
da so sam o po vaši zaslugi našli 
p o tep u h a  Jeana ."

„Vse to bi bil storil tud i za 
v sak o g a r  d rugega , gospod G o b r i ­
and ,"  j e  odvrn il  G aston . ki ga je  
vse bolj p rev zem ala  zadrega .

..Brez dvom a, gospod F o r-  
ges," je  b rez  pom is leka  odgovo­
ril s tari.  . .toda zato še ni t reb a ,  
da  vam  ne bi bil hvaležen . Po­
vem vam  to re j  iskreno , d a  sem 
zelo srečen, da  vas vidim, in p r i ­
znam  vam, da sem vas p r ič a k o ­
val. k e r  Ju l i jo  l jub ite ,  sem ve­
del. da  vas m oj te d a n j i  sp re je m  
ne bo od,vrnil od d ek le ta ,  in p rav  
ta k o  tudi ne sirom aštvo , v k a ­
te rem  živimo. G ovori te ,  gospod 
G aston , poslušam  vas."

Mladi mož j e  bil sedel.
J u l i j a  je  s ta la  pri oknu ,  na 

v idez docela  b re zb r ižn a ,  k a k o r  
da  se s tv a r  n je  p ra v  nič ne tiče, 
to d a  srce ji  je  razb ija lo ,  k a k o r  
da ji  g a  hoče raznesti. A ne od 
te snobe  nego od veselja .

Ali ni m ar  zdaj prišel tisti 
t r e n u te k ,  ko  poreče G aston  n je ­
nem u očetu, da jo  š e 'z m e r o m  
lju b i ,  . in prosi očeta, k e r  ni

več ov ir  — vsaj z n je n e  s tran i  ne
— za n jen o  roko?

T re s la  se j e  ko  t r e p e t l ik a .  A 
ne od sram ežljivos ti .  Rdečica j i  
je  bila  za li la  lica in n je n e  veli­
ke k ro tk e  oči, ki so bo ječe  glev 
da le  zdaj G as to n a  zdaj očeta, so 
se vlažno lesketale , in o b raz  ji  
je  žarel  v smehu.

V tem j e  b ila  prišla  v sobo 
tudi J u l i j in a  mati. P laho  je  po­
zd rav ila  gosta  in sed la  na stol.

G as ton  še vedno  ni odgovoril 
na G o b r ian d o v e  besede.

„N u,“ se j e  začudil  s ta r i ,  „za- 
k a j  ne odgovorite?"

Mladi mož je  pobesil glavo. 
Trenutek, ki se ga  j e  tak o  bal, 

j e  prišel.
„K aj vam  je ? "  j e  vzk likn il  

pohab ljenec ,  , , / a k a j  me ne po­
gledate . z ak a j  molčite?"

Tudi Ju l i jo  j/s molk n je n e g a  
d ra g e g a  začudil. S top ila  je  bliže 
k n jem u . Nič več ni b ila  tak o  
go tova k a k o r  p re j .  Veselje , ki jo  
je  še p r a v k a r  nav d a ja lo ,  se je  
izp rev rg lo  v n e o p re d e l je n  s trah .

. .k a j  se j e  zgodilo?" j e  v p r a ­
ša la  kom aj slišno in g las j i  je  
d i htel.

In vpričo  teh treh  l jud i ,  v p r i ­
čo obeh žensk  in p o h a b l je n e g a  
s tarca ,  k a te r ih  pogledi so n a p e ­
to viseli na  n jeg o v ih  ustn icah , 
vp r ičo  teh t re h  l ju d i  je  G as ton  
še vedno  m olčal in še vedno  po- 
bešal glavo. Toda zdaj ne sme 
več molčati, ne sme in ne more. 
M o r a  z b ra t i  pogum  in izprego- 
voriti  u sodno besedo.

„ D a ,“ j e  reke l  s t ih im  g la ­
som. „da, gospod G o b r ian d ,  p r i-  • 
šel sem danes  k vam, da  vam  in 
vaši hčeri n ek a j  povem ."

„Nu v e n d a r!"  se j e  oddahn il  
G obr ian d .

..Gospod G o b r ian d ,"  j e  n a d a ­
l jeval G as ton  z istim p lah im  g la ­
som, ..ko sem p ra v k a r  prišel, 
sem reke l  vaši h če rk i:  .K arko li  
se zgodi, k a rk o l i  boš cula , o d p u ­
sti mi, z a k a j  j a z  sem n esrečn c j-  
ši od tebe! '  — To k a r  sem Ju l i j i  
rekel,  rečem zda j  tud i  vam. P r i­
znan je ,  ki vam ga m o ram  dati, 
j e  s tra šno  in n ep r ičak o v an o  — 
Strašno tem  bolj, k e r  vam  ga ne 
m orem  o b jasn it i ,  tak o  da  me ne 
m ore te  ne tolažiti ne razum eti ."

T a k  p o v e j te  že v e n d a r ,  go­
spod Forges!  Zaka j nas p lašite?

Kaj se j e  neki zgodilo — k a k š n a  
n esreča?"  je  v z n e m ir je n  izp raše ­
val G obr ian d .

„Da, v e l ik a  nesreča ."
„K ak šn a  nesreča? Ali ste iz­

gubili  d e n a r? "
„Ne. O, ko bi b ila  samo to!" 

Ne, ne — n e g o . . .  ta  po roka , o 
k a te r i  sem s a n j a l . . .  po k a te r i  
sem ko p rn e l  . . . “

„Nu, k a j?  Saj se ji  n ič  več ne 
u p i r a m . . .  Saj vam  d a je m  svojo  
h če r  . . .  Ali vam  nisem že rek e l? "

„Nič več ne smem misliti na  
to!" j e  za ječa l  G aston.

„K aj p ra v i te ? "  je  zavpil  G o ­
briand . J u l i j a  j e  za ječala .

„T a  p o ro k a  je nemogoča."
, , / a k a j ? "
„Ne iz p ra šu j te  — na to vam  

ne m orem  odgovoriti ."
J u l i j a  je  začutila , k ak o  jo je  

n en ad o m a  p r i j e l a  omotica, da  je  
o m ah n ila  n aza j  in p ad la  na  stol. 
M ahom a se ji  j e  zm eglilo  p red  
očmi in roke  so ji zad rh te le .  Vsa 
v grozi se je  za s trm e la  v G as to ­
na k a k o r  v pošast — ni m ogla  
v er je t i ,  d a  bi to bilo res, k a r  p r i ­
po v ed u je ,  zdelo se ji je , d a  ni 
p ri  p rav i  pam eti ,  k a k o r  da  je  
n en ad o m a  zb laznel.

..Gaston! G as ton !"  je  bolest­
no za ječala .

'T o d a  0 1 1  j e  odv rn il  oči od n je ,  
da  j e  ne  bi videl — n je n  obup  
mu j e  vzel ves pogum.

„Gospod Forges ,"  je  t a k r a t  
izpregovoril  s ta r i  G o b r ian d ,  ki 
ni bil nič m an j  b led k a k o r  n j e ­
gova  hči, . .oprostite , zdi se mi, 
da  vaš ih  zad n j ih  besed nisem 
p ra v  razum el."

„ P ra v  d ob ro  ste j ih  r a z u m e ­
li," je  še tiše odgovoril  G aston . 
. .Prišel sem, da  v rn e m  J u l i j i  be­
sedo. in obenem  vas prosim, da 
mi jo  v rn e  tud i  ona."

„A z a k a j  — z ak a j  to?" je  
v p ra ša l  s tarec ,  ki še vedno ni 
mogel v e r je t i .  „Za to m o ra te  
v e n d a r  imeti k a k  razlog!"

„T ak  raz log  na  žalost imam!"
„ V ažen vzrok , ki nam  ga bo­

ste upam o  poveda li?"
„Ne.“
, , / a k a j  ne?"

Prihodnja štev. izide za- 
radi bližajočih se božič­
nih praznikov že v sredo.
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V glavnih vlogah Willy Fritsch, Lilian IIurvey,
Olga Čehova, O skar Kurhveis, Fritz Kampers.

W illy, I lan s  in K urt,  t r i j e  
veseli fa n t je  se v rača jo  z dolge 
avtom obilske vožnje. Ko p r id e ­
jo  domov, j ih  ne sp re jm e  sluga
k a k o r  po navadi. N eka j  se .je
moralo  zgoditi. H iša je  prazna. 
Sodni iz te r jeva lec  je  bil vse za­
rub il  in  prodal. Po telefonu zve­
do, da  je  n jihov  b a n k ir  napove­
dal bankero t.  Kaj zdaj?

Kaj neki! Avto p roda jo  in 
ustanove posta jo  za točenje  in 
p roda jo  benc ina  v neki p rom et­
ni ulici.

N jihov  glavni gost je  L iliau  
Cossm annova (Lilian H arvey). 
Zm eraj p r ih a ja  k  n j im  po b en ­
cin. Vsi t r i j e  p r i ja te l j i  so „ši- 
kovn i“, vsi so j i  všeč in vsi jo  
l jub ijo ,  toda  vsak čuva to sk r iv ­
nost. In tud i L ilian  se končno za­
ljub i - v W il ly ja  (W illy  Fritsch).

Edith , v l ju b av n ih  zadevah  
izkušeno ženo, ki je  v svoje  m re ­
že p rep le t la  L ilian inega  očeta, 
v p ra ša jo  za svet. U m na žena za­
igra srčkano  intrigo, iz k a te re  se 
razv ije  m ars ik a j  veselega in nič 
ko liko  zap le t l ja jev ,  ki p r ivede­
jo  k a k o p a k  do srečnega konca. 
Rako? To je  pa  t reb a  videti!

Preko lastnega trupla do — filma!
Komaj slišno je  zdrvel avto 

skozi v ra ta  filmskega ateljeja. Mla­
da dama v enostavnem športnem 
kostumu s francosko študentsko če­
pico na glavi je sedela zraven šo­
ferja in se zadovoljno smehljala. 
Ni čuda. Kako prije tno je  po dol­
gih urah  napornega dela v ateljeju, 
ki ves žari od vročine ogromnih 
reflektorjev, priti na sveži zrak. 
Nenadoma pa je  avto obstal. P r i­
stopil je  prometni stražnik, pogle­
dal v avto in dejal: „Zelo mi je žal 
gospodična Garbo, toda . . . “

Kaj se je  zgodilo? Gospodična 
Garbo bi bila navzlic vsej oprezno­
sti skoraj povozila neko gospodično, 
ki se je  vrgla p red  njen  avto. .Se­
veda ni bil ta poskus samomora 
resno mišljen, toda lahko bi se bil 
končal mnogo bolj tragično. In 
vzrok? Dekle, ki se je vrglo pred 
avto, je  hotelo zbuditi sočutje Grete 
in tako priti do filma.

Gretinega nekdanjega par tne rja  
Johna Gilberta je  pred  letom dni 
doletela podobna „sreča“. Ko se je 
razvedelo, da se hoče poročiti z 
znano filmsko igralko Ino Claire, 
so našli v njegovi sobi neko neza­
vestno mlado damo, ki je  krčevito 
pritiskala na prsi sliko Johnu Gil­
berta. Sprva so mislili, da gre za 
zastrupljenje, šele pozneje je  prišlo 
na dan, da je mlada duma pojedla 
nekaj tablet aspirina, a vse drugo 
je  povzročilo razburjenje . Ko se ji 
je  vrnila zavest je  izjavila, da brez 
Gilberta ne more živeti . . .

In kaj  še vse store ljudje! Znan 
je  slučaj nekega mladeniča, ki se 
je  dal zabiti v velik zaboj in po­
slati kot paket v MGMove študije. 
Lahko si mislite, kako so bili de­
lavci presenečeni, ko so zaboj od­
prli in našli v n jem napol mrtvega 
in prestradanega mladeniča. Vcn- 
dur je  ta  tr ik  uspel. Funt je  dobil 
dela v ateljeju.

Zdaj pa recite, če niso l jud je  iz­
najdljivi!

Črnci kot igralci
Režiserja Kinga Vidorja, ki je 

napravil film ..Aleluja", o katerem 
se toliko piše v vsem časopisju, so 
vprašali, kako se mu zde črnci kot 
igralci. Rekel jim je  tako-le:

Že preden so mi poverili to težko 
nalogo, sem se za črnce zmeraj za­
nimal. Kako se ne bi! Saj sem ro­
jen  v Texasu, k je r  je  sorazmerno 
največ zamorcev. Že v mladosti sem 
rud poslušal njihove pesmi, ki so 
globoke kakor inalokatere druge.

Potem je  prišel ta film. V njem 
so se črnci izkazali, kakor prej še 
nikdar. Rečem vam samo to: V teni 
filmu jc  mnogo joka, toda prelita 
ni bila nobenu umetna solza. Črnce 
sploh ni treba učiti, da bi igrali na­
ravno. Oni drugače ne znajo. Njih 
igra v nekaterih  prizorih me je  n a ­

ravnost ganila. Po vsem tem morem 
samo reči, da boljših igralcev še 
nisem videl. Ne čudite se, če vam 
rečem, da so naravnost rojeni za 
igro in pesem. To je  v njihovi krvi, 
zato je kur užitek deluti z njimi.

Raipiel Torres
Ruquel Torres spada med one 

redke filmske igralke, ki so začele 
svojo filmsko k ar i je ro  z glavno 
vlogo.

Rojena je  bila v Mehiki. Njeni 
starši so bili zelo bogati, toda oče 
je  z neprevidnimi spekulacijami iz­
gubil premoženje in se preselil v 
Los Angeles. Tam je  poleg vsega še 
zbolel in mlada Raquel se je  mo­
rala obrniti za zaslužkom, da pre­
hrani njega in sebe. Postala je  gar­
deroberka v nekem velikem kinu.

Tli jo je  videl režiser Van Dyke 
in jo takoj angažiral.  Že njen prvi 
film „Bele sence", ki smo ga tudi v 
Ljubljani videli, je  bil senzacija. 
Raquel je  čez noč postala slavna in 
doživela veselo presenečenje, da je 
prisostvovala krstni predstavi svo­
jega filma v kinu, k je r  je  bila prej 
garderoberka.

Njena novejšu filma, k je r  igra 
glavno vlogo, sta „Otok strasti" in 
„Greh“.

Filmski drobiž

L i l i a n  I I a r v e y  i n  W i 11 y 
F r i t s c h snemata nov zvočni film 
„Vlomilci“.

Prvi nemški govoreči film Nore 
Gregor in Thea Slialla „ 0 1  i m - 
p i j a“, p r ire jen  po znani komediji 
madžarskega dram atika  Molnarju, 
je  doživel te dni pri premijeri v 
Budimpešti velik uspeh.

P ravkar  smo zvedeli, da se je 
B r i g i t a  11 e l m preselila. Zdaj 
je  njen naslov: Berlin-Wilmersdorf, 
Koblenzerstr. 18. Umetnica je  poro- 
čena. Znana je  kot navdušena šport­
nica. Ncduvno jo  jc  angažiral „Par- 
amount".

J o h n  B o l c s ,  znan iz „Rio- 
Rite", pošlje svoj avtogram, če mu 
pišeš na naslov: Universul Studios, 
Universal-City, Californiu, USA.

Elitni Kino Malica
Telefon  2124

„Barkarola“
( „ P o ž a r  v o per i“ )

Drama iz gledal iškga življenja , v glavnih 
vlogah G ustav  Frtihlich in ^ l e k s a  E ngs t rčm .

1 =  2“

Vesela,  te m p eram en ta  in humorja  polna 
o p e r e t a ;  v glavn ih  v logah Li 1 i a n H a r  - 

v e y  In W  1 11 y F r i t s c h .

»Ljubim, ljubiš, ljubi“
Muzikalna komedija  polna novih popevk 
in ča robne  muzike .  Š tu den to v sk o  življenje  
in ljubezen.  V glavnih  v logah: W i l l y
F o r s t  v H a n s B r a u s e v e t t e r  in 

B e 11 y B i r d.  ____
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Domač
Nu|)isiil Ch

M ati sedi za  mizo in k r p a  n o ­
gavice. O če  m eni zadovo ljno : 

„T ako  ženka , z d a j le  bi te  p a  
p rosil  za če tr tk o v o  š tev ilko  .T r i ­
bune*, tam  sem za d n j ič  b ra l  neki 
č lanek , ki bi ga  ra d  poslal p r i ­
j a t e l ju  Jerneju.**

Mati spusti nogavico. Č e tr t ­
k ova  .Tribuna*? K je  bo že ta  list! 
Saj v e n d a r  pri n j ih  ne  s p r a v l j a ­
jo  časopisov in d n ev n ik o v  del j 
k a k o r  d v a  ali t r i  dni!

. .Četr tkovo š tevilko, praviš?**
S s trah o m  ga pogleda , moža, 

ki se m u to l iko  o b o ta v l ja n ja  
čudno  zdi. P a  v e n d a r  ne?!

„Liste p rošlega  te d n a  sem d a ­
la odnesti že v p redsobo , d a  jili 
p rodam o ,“ reče  boječe.

O če se ostro  ob rn e  k n je j .  
Pod n jeg o v im i koša tim i obrvm i 
se n e v a rn o  zabliska. M ati je  že 
pozvonila  s lužk in ji .

„E rna , p r in e s i te  liste iz p rcd -  
sobe!“ j i  veli.

E rn a  g re  in se v rn e  z v e l ik a n ­
skim  kupon i p a p i r ja .  G ospod  j ih  
n e z a u p l j iv o  pog leda , si počasi 
p r ičv rs t i  šč ipa ln ik  in  ja m e  iskati 
Pog leda  p rv e  š tev ilke  z ostrimi 
očmi in j ih  v rže  na  p reprogo .

prizor
Holstein

Vse h i t re je ,  vse n e rv o z n e je  le t i jo  
časopisi n a  tla. N ev ih ta  se p r i ­
p ra v l ja ,  n ev ih ta  je  tu:

„Seveda, — ra v n o  tis te  šte­
v ilke , ki jo  iščem, p r a v  tis te  n i­
k j e r  ni! K a k o r  d a  bi se iz m ene 
n o rč e v a l i !“

M ati  je  vsa  s tr ta . Z u n a j  po ­
zvoni. M ati  p o rab i  p r i ložnost  in 
g re  sam a odp ira t .  M lado d e k le  
j e  prišlo , p r i j a t e l j i c a  n je n e  
hče rke .

„ I ren e  ni dom a,“ reče  m ati  in 
n e k a m  nerodno  ji j e  pri srcu. 
P o tle j  odvede  dek lico  v salon.

I 11 spet pozvoni. To pot je  te ta  
M ara, k i  s ta n u je  eno n a d s t ro p je  
više. Mati jo  pogleda:

„M aks išče n e k i  č lanek .“ 
„P o tem  se p a  ra j š i  j u t r i  og la­

si m,“ reče te ta  M ara  in  se ob rn e  
n a z a j  po stopnicah . Hočeš nočeš 
se m o ra  m ati  v rn i t i  v vo tl ino  k 
razd ra že n e m u  levu. O če j e  že 
ves rdeč  od jeze ;  vse liste je  bil 
že zm eta l n a  k up ,  da  se sam Bog 
ne bi več v  n j ih  spoznal.

Med te m  se j e  I r e n a  v rn i la ;  
g lasno  pozd rav i  p r i ja te l j ic o .  T e ­
da  stopi oče v sobo, se ustav i 
p re d  hče r jo  z g rozeč im  glasom: 

. .Č etr tkove ,Tribune* še zm e­
rom  n i!!“

lil odsop iha  iz sobe, ne d a  bi 
bil m ladi p r i ja te l j i c i  svo je  h če ­
re, ki jo  d ru g a č e  v e n d a r  zm e­
rom  dobrošno  nagovori,  privoščil 
sploh k a k  pogled.

In  ta k o  sed ita  z d a j  m ati  in 
hči v sobi, nemo, po tr to .  N obena  
ne zine besede. Z da jc i  pa  zasije  
v n ju n e m  ob razu  č u d n a  napetost.  
O če  se j e  n a m re č  sp rav il  n a  neki 
list in začel s triči iz n iega . Z daj 
j e  vzel tu d i  p e ro  v ro k e  in p r i ­
m akn il  č rn i ln ik .  M ati in hči se 
spogledata .

„K omu p a  pises < v p raša
mati.

» J e r n e j u !“
»T o re j  se j e  časopis v en d a r le  

našel ?“
N e ra z u m lj iv o  g o d rn ja n je .  
„ K je  pa  je b i l ?“
„N a m oji mizi.“
M ati in hči se g loboko  o d d ah ­

ne ta .  D o  večer  ie se n ev ih ta  po­
po lnom a razpod i in  v d ru ž in i  za­
s i je  spet solnce b laženega  m iru .

II e n n y P o  r t  e n je  o a js ta re j-  
ša filmska igralka. Ig ra  že 20 let. 
P re j  je  bila poročena z režiserjem 
Starkom, ki je med vojno padel.

FILMSKA VPRAŠANJA
1. Kdo igra glavno moško vlogo 

v filmu „Barcarola“ („Požar v 
operi“)?

2. Katera igralka je  igrala glav 
no vlogo v filmu „Karijera male 
D olly“?

3. Kako se im enuje žena Dou­
glasa Fairbanksa?

4. Kaj pomenijo črke MGM?
5. S kom je  poročena Mary Pic-k- 

fordova?
Rešitve, ki jim m ora biti pr ilo­

žen kupon štev. 7, sprejem am o p r ­
vih 6 dni po izidu lista. 7.a nagrade 
razpisujemo 12 velikih filmskih fo­
tografij.

Odgovori na filmska vprašan ja  v 
48. številki so tile:

1. »Ulira bede“. 2. Emil Jannings. 
3. Emil Jannings. 4. „Ne verjamem 
nobeni ženi več“, „Pot k slavi‘\  »De­
žela nasmeška". 5. John Cilbert.

N agrade so dobili:
1. nagrado (5 fotografij): g. Svet- 

ko Marn, Ljubljana, ki je edini prav 
rešil vseli 5 vprašanj.

2. nagrado (3 fo togra f i je ) : g. Jo­
ško Malej, L jub ljana.

3.—6. nagrado (I fotografijo): 
Mimica Hočevar, K andija :  Stani 
Piber,  Jesenice; Danica Kolman, 
L ju b l jan a ;  Mara Vovk, Fužine.

N agra jen im  smo slike že poslali 
in jili prosimo, da njih sprejem po­
trdijo , ko nam spet pošljejo  rešitve.

Glistav Friihlicli in 
Aleksa Engstrom

Prizor iz zvočnega 
filma „Barkarola'‘ 
(„Po/.ar v operi“).

Film je  delo prizna­
nega nemškega reži­
serja K. Froehliclia.
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Jo Hanns Rosler:

Pes
H il le r  je  n o r  na pse. Če vidi 

k a k e g a  psa ga  hoče imeti. M iller­
j e v a  p s a rn a  v l lo l ly w o o d u  je  
sve tovno  znana.

N ek eg a  dne  p r id e  Miller v 
Evropo.

Potoval je  po Švici in  prišel 
v Zwingli. D ob il  je  p a s t i r ja ,  ki je  
pasel ovce. In o k ro g  n je g a  je  
sk a k a l  k r a s e n  bel ovčar, iz redno  
le p a  žival.

M illerjevo  p a s je  srce  se j e  za­
sm eja lo .

. .k r a s n a  m rh a ,“ j e  nagovoril  
p a s t i r ja .  „A 1 i mi ga p rodas te?"

„ k o l ik o  bi dali z a n j? “
. .Petdese t d o la r je v ,"  ponudi 

Miller.
„T ak  ste iz A m e r ik e ? "  v p ra ša  

pas t ir .
„Da, iz I lo lIyw ooda . T am  

im am  veliko psarno . T a m  sc bo 
vašem u psu im en itno  godilo. Ali 
hočete?"

P astir  začne  p rem iš l jev a t i .  
Po tem  odk im a.

„Če ste iz A m erike ,  vam  psa 
ne m orem  proda ti ,"  p rav i  nato. 
..On ie moj edini v ir  dohodkov ."

..Sto d o la r je v  vam dam  zan j."  
■ „Ne.“

„ P v e  sto!"
„Ne.“
„Tri sto!"
,.Ne. Pes j e  m oj edini kap ita l .  

Od n je g a  živim. Ne gre ."
H il le r  ni vedel, k a k o  n a j  si 

razloži p a s t i r je v o  t rd o v ra tn o s t .
..Toda . . .  sa j  ste izp rva  rekli ,  

da  bi ga p roda li!  Z ak a j  ste se 
po tem  p rem is li l i?"

„K er  ste iz A m erike ."
„Ali j e  to ta k o  važen  raz log?"
..Da. Vidite, p re d  leti sem si 

za n e k a j  g rošev kupil  k ra sn eg a  
psa. Vsi tu jc i ,  ki p r id e jo  tod mi­
mo, ga k u p i jo  . . . “

„K ako?  Saj ga še imate! K a­
ko n a j  ga  vsi k u p i jo ? "

„Tako, p ro d am  ga. Vselej. Za 
sto f ran k o v ."

„T ega  ne razum em ."
„Čisto p re p ro s ta  s tvar ,"  se 

zvito  n asm e je  pas t ir .  ..Moj pes je  
iz redno  zvesta  žival in v se le j  spet 
uide. N a jk a s n e je  š t ir i  dni potem, 
ko ga p rodam , p r id e  naza j .  V 
A m erik o  pa ga zato  ne p rodam , 
k e r  vem, da m o r ja  ne bi p r e p la ­
val. In od česa n a j  po tem  živim ?"

K u p u j  punictno!

Pri n a k u p u  blaga, č e v l je v  itd. 
se po navadi pokaže, d a  v e l ja  
p regovor:  „K dor  poceni kup i ,
d rag o  ku p i ."  T o d a  s tem  še ni 
rečeno, da  bi m o ra la  d e n a r  za 
vsako ceno m etati  na  cesto.

Pri n a k u p u  na  p r im e r  mo­
ških  s ra jc  j e  gotovo že m ars i­
k a te ra  žena  opazila , k a k o  naglo  
se r a z t rg a jo  manšeiv.. A kdo  bo 
šival nove manšete! Zato je pač 
n a jp a m e tn e je  k u p i t i  s r a jc o  ved­
no z reze rvn im i m anše tam i, to 
je , z že gotovimi m anše tam i iz 
is tega blaga, ki j ih  k a d a r  je  
t r e b a  p r iš i je š  k s ra jc i ,  če so se 
s ta re  m anše te  že ob rab ile .  Veči­
nom a trgovci že sami s tem po­
streže jo ,  če ne, vam  p a  na  za­
htevo  to  gotovo store.

Pri n a k u p u  ob leke  ali b laga  
za ob leke  bo žena, ki ne l ju b i  
luksiisa, izb ra la  m irn e  b a rv e  in 
nev s i l j iv e  vzorce, ki niso p r e ­
več podvržen i  modi. R avno  ista 
je  s fasono. N ik d a r  ne p reveč  
m oderno  ne e k s t ra v a g a n tn o ,  za­
k a j  t a k e  s tvari  p o s tan e jo  n a j ­
p re j  nem oderne .

B laga za ob leke  j e  zm erom  
d o b ro  k u p i t i  n eko liko  več, da ti 
ga  n e k a j  ostane  za p o p rav i la .  To 
je  posebno važno pri b lagovih  
za o tro ške  ob leke , ki j ih  otroci 
h i t ro  ogulijo .

Praktični .nasveti

M a d e ž e  od črnila na h ra p a ­
vem m arm orju  odstraniš, če kaneš 
večkra t  nan je  nekaj kap ljic  citro- 
nove kisline. Na gladkem m arm orju  
jih odpraviš z vodo.

Voden k r o m p i r lahko popraviš. 
Deni ga v lonec, p ril i j čisto malo vo­
de. nekaj časa kuhaj .  potem vodo 
odlij in k rom pir  duši na slabem

„Knko postanem dober godbe­
nik?" To brezplačno knjižico pošlje 
tv rdka  M e i n e 1 & 11 e r o 1 d v M a- 
r i b o r u ,  štev. 114 vsakem u p r i j a ­
te l ju  glasbe, ne glede na  to, ali so 
je  šele začel uč i t i -a l i  pa  že neka j  
zna. Zahtevajte  jo  tako j  po dopis­
nici.

ognju. S tem postane suh in moč­
nat.

O b a r e  dobe lopo rjavo barvo, 
če primešaš malo žganega sladkorja

Č r n i I n e m a d e ž e na na­
slanjačih odpraviš tako, da jih več­
krat pobrizgaš z glicerinom. Druga 
sredstva niso priporočljiva, ker  bi 
usnje postalo kr hko in bi izgubilo 
barvo. Ko si tako  nekaj dni obde­
lovala nas lan jač  z. glicerinom in je  
črnilo že izginilo iz usnja, namaži 
vse skupaj z voskom.

ALI H O C E S  BITI  L E P A ?
Ni p rav l j ic a ,  da  so  že  s ta r i  E g ipčan i  p o ­

znali  k o z m e t i č n a  s r e d s tv a .  Ko so  o dk o pav a l i  
T u ta n k h a m o n o v o  g rob n ico ,  so  našli v njej po­
sodice  pomad in n ev e r j e tn o  lepo d iš eč ih  v o ­
njav .  To  je  najbol jš i dokaz , da  ljudje s k rb e  za 
lepoto , k a r  obsto ji  s v e t  . . .

Kaj se  d an e s  u p o rab l ja  za  o h r a n i te v  le ­
po te  in sv e ž o s t i ,  ki si je  že li  v s a k a  ž e n s k a ?  
ZORAIDA KREMA o h ran j a  s v e ž o s t  in m lados t 
lica te r  o d s t ran ju je  gu b e .  ki so  na jveč ii  s o ­
v ražn ik  lepo te .  D n e v n a  in no čn a  k r e m a ,  lonček  
Din 12.50.
ZORAIDA MILO je iz redn o  d e h te č e ,  priporoč-. 
li ivo za  v s a k o  poit in se  i z v r s tn o  peni .

E leg an tn o  op rem lje n a  š k a t l ic a  Din 12.— . 
ZORAIDA P U D ER v vseii b a r v a h ,  be l ,  rožn a t ,  
c rc m e ,  oc re ,  na t i i re l le ,  ie na ilaž ii  in b rezh ib en .

O k u sno  pak i ran  v  šk a t l icah  Din 6.—, 12, 
20.— .
MILCH-KREMA DR. BPOEMA  je ed ino  srcu.  
s tv o  p ro t i  p e g a m  in m a d ežem .

Dnevna in nočna  k r e m a ,  ionček  Din 12.51). 
MELITIS KREMA ( ras tl in sk i v o sek )  ie či st i  n a ­
ravn i p r e p a r a t ,  ki v neka j dn eh  o d p rav i  liša j.

Šk a t l i c a  Din 10.— .
BORAKS je na v s a k  nač in  p o t re b en  doda 
v od e  pri um ivan ja .

Š k a t l i ca  Din 10.— .
P o s led n ja  n o v o s t  na polju k o zm e t ik e  so 

v s e k a k o r  p r e p a r a t i :
„ O P E R A “ :

, ,O P E R A “  Ean de  C oio gne ,  e leg an tn o  o p r e m ­
ljena s 100 g ram i  v s eb in e  Din 40__ _
. ,O P E R A "  pa r f e m .  Iz redno  d e h te č ,  e leg an tn o  
ad iu s t i r an a  s tek len ic a  Din 50.— .
„ O P E R A “  k r e m a  za  lice, lon č ek  Din 40.— .

O P E R A "  pttder , v  v seh  b a r v a h ,  ve l ika  š k a t ­
la Din 30.— .

Vse gor i o p isane  p r e p a r a t e  p roda ja  in r a z ­
pošilja s pošto
PARFUM ERIJA URAN, Mestni t rg  11, Ljubljana

„PLANINKA“
zd rav iln i čaj

iz najboljših zdra­
vilnih zelišč, č'sti 
in prenavlja kri in 
učinkuje izborno 
pri slabi prebavi 
želodca, zaprtju te­
lesa, napenjanju, 

nerednem delovanju črev, hemoro 
idih (zlati žilil, poapnenju žil, iz­
puščajih in žolčnem kamnu. Pre­
prečuje kislino in zbuja tek. Pravi 
„Plnninka“ čaj je zaprl in plombi­
ran in ima napis:

L ekarna  Mr. Ph Bahovec,  L jub l jana
t e r  s t a n e  z a v o j č e k  20 Din

r n m ir - v mmil

Z D R A V I L N I  
C A  J  ...
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Preporodovci 1912-1914
Napisal J. J. Kolar. Založila t iskarna 
A. Slatnar. 170 str. Cena broš. knjigi

Din 36, v platno vezani Din 42.
Dne I. novembra 1912 je  izšel 

prvič ,,Preporod", pokrajinsko  gla­
silo jugoslovanske mladine na .Slo­
venskem. Kot program si je  napisal 
Župančičevo „ Kovaško".

T ak ra t  je  na Balkanu vrelo. 
Združene srbske, bolgarske, č rno­
gorske in grške čete so napadle 
T urč ijo  in jo  skoraj izrinile iz Lv- 
rope. Slovanski narodi, ki so tla- 
čiiniIi avstro-ogrski monarhiji ,  so 
začeli obračati pogled proti jugu, 
m ladina med prvimi. Peščica na­
vdušenih idealistov, na čelu junaka  
Avgust Jenko in Ivan Endlicher, se 
je  prva zavedla tega važnega t r e ­
nutka. Ustanovili so društvo ..Pre­
porod" in začeli izdajati svoj list.

Ničesar se niso bali. Naj jim je 
policija plenila glasilo, naj so jih 
povsod preganjali ,  vendar so ostali 
močni. Budili so med narodom za­
vest, da ni več daleč čas, ko pride 
svoboda, in ta  zavest j e  začela pro­
dirati in pronicati vanj.

Tedaj je  prišel sara jevsk i a ten ­
tat. ki je  zanetil evropski požar. 
Nekaj Preporodovcev je  bilo v Sr­
biji. drugi so t ja  pobegnili. Stopili so 
v srbsko vojsko in se junaško  bo­
rili proti Avstriji. Na C eru  je  pa ­
del kot prvi Avgust Jenko. Drugi 
so romali v zapore. Dva procesa so 
jim priredili.  Prvega v L jubljani,  
k je r  so slovenski sodniki večino 
mladih zarotnikov oprostili , drugim 
I a prisodili nizke kazni. Itan Endli- 
clier in Janže Novak, duši tak ra tne  
mladine, sta dobila vsak po 7 me­
secev. Toda državni pruvdnik s tem 
ni bil zadovoljen. Prišlo je  do d r u ­
gega procesa \ Gradcu pred nem ­
škimi sodniki. Janže Novak je  bil 
obsojen na pet let, Ivan Endlicher 
pa ni dočakal sodbe. Umrl je  v ječi 
dva dni preden  je  bila izrečena. 
Osem let po smrti so ga šele p ri­
peljali v domovino.

S tem je bilo uporno g ibanje n a ­
še mladine zadušeno. Zadušeno? Ne! 
Samo za k ra te k  čas potlačeno. Za 
tl i leta, dokler  ni 1. 1918 nj ih ideja 
zmagala.

Profesorja  K olarja  kn jiga  je  do­
kum ent te dobe. A čeprav je  dokaj 
obsežna (vsaj za naše razmere), 
mnogega le ni v njej.

še dosti je  ostalo pajčolanov, ki 
jih ni nihče prezračil, še dosti spo­
minov, žalostnih spominov. Morda 
je  bolje, da jih ni prof. Kolar od­
kril. To naj store oni, ki pridejo 
kasneje. Mi smo še preveč blizu t i ­
stim dnem, da bi mogli vse pravično 
presoditi.  Preporodovci bi vedeli še 
m arsikaj povedati, arhivi in sodni 
akti še dosti več . ..

In kn jiga  sama? Pisana je  p re­
prosto, v p ri je tnem  slogu, a vendar 
resno. Jezik je  lep, le nekoliko mo­
tijo obilne okrajšave,  ki v taki 
kn jig i ne bi bile umestne.

VSTAVLJALNICA

O - S - O - I  Ž —L - l - D  —M L 
K O—R - G - T  I.

Namestil črt vstavi č rke a, a, b, 
d, e, e, h, j, j, o, o, o, ti, v, in sicei 
tako, da boš dobil znan pregovor.

POSETNICA

Š A R A D A

Beseda p rv a  •— kos lesa, 
p r i ja te l j  drugo rad ti da.
Oboje in še črko v sred i
boš kmalu menjal, dobro vedi!

ČRKOVN1CA

0  D A K E  A A K
1 Ž R Č B D R D
I. M A I M A E S
E Č O K M O H R

ENAČBA

(I +  '1 4 “ I  +  I  4- i  +  \  r  I )  -f-
+  (1 +  -i +  i + 1  +  i +  I) +
+  < t +  i +  ii ■+ i ) +  a  +  i  +  

+  t  - H  - M  +  1 > =  ?

J a k a  E v .  Š i n k o v e c

Kaj je  ta mož po poklicu? 

PREMIKALNICA
SLABOST 
TRAPIST 
HRVATICA 
STOJIŠČE 
DILETANT 
IVANJKOVCI 

Premikaj te besede tako dolgo, 
da dobiš v treh zaporednih  navpič­
nih vrstah tr i  mesta v Jugoslaviji.

Rešitve iz zadnje številke na 16. str.

KRIŽANKA
A B C D E F G  H I K L M NVodoravno: I. Reka

v Jugoslaviji ;  mesto na 
Poljskem; 2. Nemški 
predlog; član rodbine; 
boginja ju t r a n je  za r je ;
3. Mitološka oseba iz 
podzemlja: češka reka;
4. Slovenski politik; 
nordijska boginja smrti; 
število; 5. Izposojena 
vsota; 6. Kraj grške po­
morske zmage; ilovica; 
7. Rimski vladar; dckla- 
mator; 8. Smotka; rim­
ski denar: 9. S re d n ja  
šola; letopis: 10. Polj­
ska rastl ina; del celote; 
II. Zaimek; kem ijska 
spojina; kemična prv i­
na; 12. Drevo; svetopi­
semski k ra j ;  ti. Teža 
dragih kam nov; inesto 
na Kubi.

Navpično: A. Prislov;
15. Reka v Jugoslaviji ;  
Otok \ I taliji: C. Zvezda; 
I). Ptica: i ta lijanska luka; 
nik; ca r ig ra jska  palača; 
r a z ;

mm
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m ___ m ■ B
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m e ra : 
Vez- 

geom. iz- 
K. J n; grški pesnik; mlečni p ro ­

izvod: C. Ločilo; II. S k ladate l j;  ap; 
predlog; I. Svetopisemska oseba;

Dobro bi bilo, da si to kn jigo n a­
bav i vsakdo, kdor. hoče malo teme­
lji te je  poznati g iban je  naše mla­
dine, ki ni n ikdar p reje  ne pozneje 
dala narodu toliko žrtev kakor  prav  
tak ra t ,  ko je  v ..Preporodu" delala
za združenje  
nov.

\seli južnih  Slova- 
Brauko Sodnik.

pripadnik sta rega naroda; K. ž u ­
želka; pok ra j ina  v G rč iji ;  L. Za­
imek; pripadnik  evropskega naroda, 
nos; riba; Zolajev rom an; N. Rim­
ski bog l jubezni;  jed, ki jo  je  po­
šiljal Bog Izraelcem izpod neba.

Kupon Št.

7
(filmska vprašanja)
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R e š i t e v  u gank  v  zadn ji š tev i lk i
K r i ž a n k a .  V o d o r a v n o :  1. O r a n g ,  um,

N u m a;  2. S e t ,  rp . ,  I k a r ;  3. P o ž a r ,  Loz ice ;  
4. Sifi lida,  a s ;  5. As, V olin i ja ; 6. Filozof,  Man;  
7. Ar,  n o g a v i c a ;  8. N alo ga ,  ka l i j ;  9. B ar i ,  s ta -  
r in a ;  10. D are j ,  Mucij;  11. Kt, J a g o d in a ;  12. 
Ne, a lo ja ,  o s ;  13. Mac, P e r a ,  Ana.  N avp ič no .  
A. Os,  r a v a n ,  d r n ;  B. Rep, R a b a t ;  C. Atos , 
L a r ,  n a ;  D. Ž iv in o re j ec ;  H. G ra fo log i ja ;  F . 
P r i lo g a ,  G a p ;  G.  L iza ,  S m o lč ;  H. Milinov, T u ­
d o r ;  I. Kodif ikacij a ; K. N azaj ,  c a r i n a ;  L. Uri,  
A m al ija ; M. G a ,  in, on; N. A bes in ij a ,  osa .  — 
K v a d r a t .  T rd in a ,  A tam an ,  o k ta n t ,  z l a ta r ,  
p a l e ta ,  ap e t i t .  —  D o p o 1 n i 1 n i c  a .  Š iba  no ­

vo m a šo  poie . — Š  a  r a  d a.  Kosilo. —  D o - 
p o 1 n i 1 ni c  a.  Hagan in i.  —  L e t a l s k i  p o ­
č i t e k .  V zem i iz v s a k e g a  m e s t a  ti sti  dve  
č rk i ,  ki ju p o v e s ta  š tev i lk i m inu t  in dob iš :  
V r to g la v i  niso za  vi š ine . — P o s e t n i c a .  
V e le t rg o v ec .

" Najboljše 
1 tamburice
R )  F a rk a še v e g a  in sre m a k e -  
S r jK  g-i s is te m a  iz d e lu je  in 

r a z p o š ilja  z ja m stv o m  
s ta ra  to v a rn a  ta m b u r ic

STJEPAN M.GILG
K SISAK, 251, Hrvatska.

( f  i m 1  Cenik ta m b u r ic  pošljem  
n a  za h te v o  z a s to n j .  Od- 

'  likovan  z d v e m a  z la tim a  
k o la jn am a .

Foto aparate in 
potrebščine

dobite v največji izbiri pri

D roger i j i  „ A d r i j a ”
Mr. Ph. S. Borčič

Ljubljana, Š e len b u rg ov a  ulica  1
Telefon št. 34-01 

Z ah tevajte  cen ik !

Prva  ju g o s lo v a n sk a  to v a rn a  
dežnikov

Josip Vidmar
Ljubljana, Pred Škofijo št. 19

En gros — en detail.
Dežn^ri vseh vrst. Vrtni senč­
niki. Sejmski dežniki. Velikan­

ska izbira. Skrajne cene.

O KlltEIE
v S d i i h M- f io

a ( l  

n a jS c t id /u i j k

KUiARNAfTDEU
11U B I|A W A  PA1MAJIHOVA15 ■

Krasna, primerna, mala in 
velika

darila
za Miklavža in Božič dobite 

v bogati izberi pri

Iv. B o n a č ,  Ljubljana
Oglejte si razstavo!

2 1

Največja odpr. tvrdka glasbil v Jugoslaviji
MEINEL & HEROLD
tv o rn ica  glasbil,  g ram ofonov  in h a rm o n ik

prod. podr.

MARIBOR št. 114.
d a j e  V a m  l e p o  d o m a

temeljiti pouk
v igranju kakega instrumenta potom pismenega 
tečaja. Z a h t e v a j t e  t a k o j  n a š  v e l i k i

brezplačni katalog
ki Vam da vsa pojasnila.

I

n
Blagovna znamka

»Svetla glava*'
s e  je o b n es la .  —  Med ti soč i z n a m k ,  ki se  
p r ig laša jo  v s a k o  le to ,  pač  pa  ni n o bena  
po s ta la  znana  k a k o r  ta .  Kadi p ozo rn o s t i ,  
ki jo vzbu ja  s l ika , in rad i  g lo bo k e g a  s v o ­
jega  p o m e n a  je p os ta l zn a k  n ep ozaben .

. .Z n a m k a  O e t k e r “  ja mči za  na jbolj šo  
k v a l i t e to  po najniž jih ce n ah  in rad i tega  
n ač e la  so

Dr. O e tk e r - j e v  pec iln i p rašek  
Dr. O e tk e r - i e v  van i l inov  p ra š ek  
Dr. O e tk e r - j e v  p r a š e k  za  pud in ge  itd. 

tak o  m o č n o  razš i r j en i .
L e tn o  se p ro d a  m n og o  mili jonov z a v o j ­

č k o v ,  ki p o m a g a jo  „ p r o s v i t l j e u im “ go sp o ­
d in jam pos tav i t i  v  k r a tk e m  času  na mizo 
t e č n e  je di.  M ars ik a t e ra  u ra  se  je p r ih r a ­
nila, m no g e  n evo l je  rad i  s lab e g a  k ipenja  
m o č n ik o v  je izosta lo .

O troc i  s c  vese l i jo , če  s p e č e  m a t i  O e t-  
k e r j e v  š a r te l j ,  in v  o t ro š k i  sobi  ni n ič e sa r  
b o l j še g a ,  nego  je O e tk e r - j e v  puding  s s v e ­
žim ali vk u h an im  s ad je m  ali s s ad n im  s o ­
kom.

P r i  nakupu pozor  ua to, da  sc do be 
pr is tn i Dr. O e tk e r - j ev I  fab r ik a t i ,  ker  se  če -  
s to  ponu ja jo  manj v r e d n i  posn e tk i .

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najbo) ša začimba
za m lečne  in m o č n a te  jedi,  

pu d inge  in sp en jen o  s m e tan o ,  
k ak a o  in ča j,  
š a r t l jc ,  to r t e  in pec iv o ,  
ja jčni koniak.
Z a vo jček  o d g o v a r j a  d v e m a  ali t rem  

s t r o k o m  do b re  vani li je.
Ako se p o m e ša  %  z a v o jč k a  Dr. O e t -  

k e r - j e v e g a  iz b ra n e g a  v a n i l in o ve g a  s la d ­
k o r ja  z 1 kg f inega s lad k o r ja  in s e  d as ta  
1 do 2 ja jčn i žlici te  m e ša n ice  v s k o d e ­
lico ča ja ,  te d a j  se  dobi aT om at ična , okusna 
p ij ača .

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

p r in a ša lo  iz b iro  iz v r s tn ih  p red p iso v  za  p r i ­
p rav o  en o s ta v n ih ,  bol jih. finih in r.ajfinej- 
ših m o č n a t ih  jedi ,  š a r t l j ev ,  p ec iv a ,  to r t  
i. t .  d.

Z a  v s a k o  o b i t e l j  so  n a jv eč je  
v a ž n o s t i ,  k e r  n ajdejo  po njih s e s tav l jen a  
jed ila  rad i sv o je  e n o s ta v n e  p r ip ra v e ,  s v o ­
jega  o d l ičn eg a  okusa  in sv o je  la hke  p r e ­
bav l j iv os t i  p ovsod  in v ed no  p ohva lo  go ­
spodinj — tudi onih,  ki s tav i jo  več je  z a ­
h te v e  — in k e r  Je, k ak o r  je po k az a la  iz­
kušn ja ,  v s a k o  p o n e s r e č e n je  tud i pri z a ­
če tn ica h  izk ljučeno .

O e tk e r - j e v o  knjigo  dob it e  za s ton j  pri 
V ašem  t r g o v c u ;  ako  ne , p iš it e  n a r a v n o s t  
na to v a rn o

D R . O E T K E R , M A R IB O R .

Izdaja za konsorcij „Romana‘’ K. Bratuša; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl. 
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani


